COMBI FRIDGE

Model:
HCNF-HM377INVXC

e Total capacity: 377 L

e Energyclass: C
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Combi fridge
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety.

For the safety of life and property keep the precautions of these user's instructions as the manufacturer is
not responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

o Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close
to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to suffer electric shock
or to close themselves into it.

e |[f this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances (this clause
applies only to the EU region).

Warning! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built(in structure, clear of
obstruction.

Warning! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Warning! Do not damage the refrigerant circuit.

Warning! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating appliances,
unless they are approved for this purpose by the manufacture.
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Warning! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very hot.
Warning! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
Warning! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.
e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
e The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e |tis dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
e This appliance is intended to be used in household and similar applications as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
catering and similar non(retail applications.
Warning! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.
Warning! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting. (if there is a light in the
compartment)
e Power cord must not be lengthened.
e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. A squashed
or damaged power plug may overheat and cause a fire.
e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
e Do not pull the mains cable.
o |[fthe power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.
e You must not operate the appliance without the lamp.
e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

&Warning! Risk of fire
If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

&Warning! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol similar as left
side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange color. It's
risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far
away fire source during using, service and disposal.

e Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

e Do not place food products directly against the rear wall.

e Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

e Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturer’s instructions.

e Appliances manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.
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Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.
Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

If there is a freezer compartment

If there is a fresh-food storage compartment

Installation

Important! For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

Itis advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

The appliance must not be located close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

Don’t put hot food in the appliance.

Don’t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food do not touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, do not open the door(s).

Don’t open the door(s) frequently.

Don’t keep the door(s) open for too long time.

Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

Environment protection & packing materials

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit
or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The
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insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat

exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol COare recyclable.
The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection containers to recycle it.

Disposal of the appliance

e Disconnect the mains plug from the mains socket.
e  Cut off the mains cable and discard it.

4. PRODUCT DESCRIPTION
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To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their original position
as the illustration.
Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.
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5. INSTALLATION

Space requirement ‘

e Select a location without direct exposure to sunlight.

e Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily.

e Select a location with level (or nearly level) flooring.

o Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface.

e Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help reduce power
consumption and keep your energy bills lower.

e Keep enough space of door open.

e Keep at least 50 mm gap at two sides and back.
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Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10°C to 32°C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 32°C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 38°C (ST);
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- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C to
43°C(T).

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the
cabinet and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection ‘

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance
complies with the E.E.C. Directives.

Door reversibility

Before reversing the door, please have the following tools and materials ready: flat-head screwdriver,
crosshead screwdriver, wrench, hexagon wrench.

Left Aid-closer x 2 Left Door blocker x 2

Left Upper blocker x 1 Right upper door cover
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Left Upper hinge x 1 Left Door hinge cover x 1

1. Loosen the top hinge cover screw, unscrew the top hinge and disconnect the connectors.

2. Remove upper door, unscrew and remove right upper blocker, fold cable, install right upper door cover
with screw on right side.
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3. Loosen the screw of the left door cover, unfold cable, install left upper blocker with screw on left side.

W

4. Remove right aid-closer and right door blocker on door, install left aid-closer and left door blocker with
screw on left side of door.

.,——""""'_FF-FF

%

6. Move the hole cover on handle left position to handle right position.

7. Remove lower door right aid-closer and lower door right door blocker on door, install lower door left aid-
closer and lower door left door blocker with screw on left side.
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8. Remove feet from both side, unscrew bottom hinge from right side.

11. Remove middle cover, unscrew middle cover frame, install both part to right side.
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12. Unscrew and move the cable cover on left side, install the cable cover on right side.

SN

13. Install lower door, then install left middle hinge with screw.

14. Install upper door, install left upper hinge with screw, then connect the cable.

 §
f"t
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To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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FRIDGE

FREEZER

O W r O W

MODE

LDCK 38

A - Temperature control of fridge compartment

This button is available in user-defined mode and “Super” mode, but is not available in “ECO” mode and
“Vacation” mode.

Tap this button briefly to select the fridge temperature.
B - Temperature control of freezer compartment

This button is available in user-defined mode and “Vacation” mode, but is not available in “Super” mode and
“ECO” mode.

Tap this button briefly to select the freezer temperature.
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C - Operating mode selection/Lock/Unlock

Tap and hold this button for 3 seconds to lock or unlock the control panel.

When the control panel is unlocked, tap this button briefly to select the operating mode (“ECO” mode
/“Vacation” mode /“Super” mode/user-defined mode).

Display

1 - Setting temperature display of fridge compartment.

In this area, the set temperature for the refrigeration compartment will be displayed. If one of the messages
EO, E1, E2, E3, E5 is displayed in this area, please contact technical support.

2 - Setting temperature display of freezer compartment

In this area, the temperature set for the freezer compartment will be displayed.

3 - “ECO” mode indicator

This indicator lights when “ECO” mode is selected.

4 - “Vacancy” mode indicator

This indicator lights when “Vacancy” mode is selected.
5 - “Super” mode indicator

This indicator lights when “Super” mode is selected.

6 - Locking/Unlocking indicator

This indicator lights when the control panel is locked.

Operation and display

e The control panel lights up completely for 3 seconds, then displays the settings before the appliance
was turned off. After that, settings can be made.

o Before making settings, make sure the control panel is unlocked.

e When the control panelis locked, the lock indicator will blink for 3 seconds at the touch of any button,
but making settings is not available.

e The control panel will be locked 25 s after the last operation.

e The control panel will switch off completely 2 minutes after the last operation.

e The control panel will light up when the refrigeration compartment door is opened.

e The control panel will light up with a short touch of the control buttons.

e Each press of the buttons will be accompanied by a short beep.

Temperature setting of refrigeration compartment

e In user-defined mode or in “Super” mode, with each short press of the \DGE button, the set
temperature for the refrigeration compartment will be displayed in a loop from 2 °C to 8 °C.
e The set temperature will be confirmed after the indicator flashes for 5 seconds.

Temperature setting of freezer compartment

e In user-defined mode, with each short touch of the IHRIS=4s3] Hytton, the set temperature for the
freezer compartment will be displayed in a loop from -14 °C to -22 °C.
e The set temperature will be confirmed after the indicator flashes for 5 seconds.
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“ECO” mode
Activating “ECO” mode:
MODE

Tap the K& button several times, and when the @ indicator (for “ECO” mode) is lit, “ECO” mode is
selected.

“ECO” mode will be activated after the indicator for “ECO” mode flashes for 5 seconds.

When “ECO” mode is activated, the temperature of the refrigerating/freezing compartment will be
automatically set according to the ambient temperature.

In “ECO” mode, if you set the temperature of the refrigerating or freezing compartment manually, the “ECO”
mode indicator will blink for 3 seconds and it is not possible to set the temperature of the refrigerating or

freezing compartment.

Deactivating “ECO” mode:
MODE

il button. When the “ECO” mode indicator goes out, the appliance deactivates “ECO” mode.

“Vacation” mode
Activating “VACATION” mode:

MODE iy

e Tap the &l button several times, and when the ks
“Vacation” mode is selected.

e “Vacation” mode will be activated after the indicator for “Vacation” mode flashes for 5 seconds.

e When “Vacation” mode is activated, the temperature of the refrigeration compartment will be
automatically set to 17 °C and the temperature set for the freezer compartment is available.

e |n “Vacation” mode, if you manually set the refrigeration compartment temperature, the indicator
for “Vacation” mode will blink for 3 seconds and the refrigeration compartment temperature setting
is not possible.

indicator (for “Vacation” mode) is lit,

Deactivating “Vacation” mode:

button. When the “Vacation” mode indicator goes out, the appliance deactivates “Vacation”

“Super” mode

It is recommended to set the “Super” mode 24 hours in advance if it is necessary to freeze a large amount of
food at the same time.

Activating “SUPER” mode:

MODE &
o Tap the =&l button several times, and when the :%ﬁ indicator (for “Super” mode) is lit, “Super”

mode is selected.

e  “Super” mode will be activated after the indicator for “Super” mode flashes for 5 seconds.

e  When “Super” mode is activated, the temperature of the freezer compartment will be automatically
set to -25 °C and the temperature set for the refrigeration compartment is available.

e In “SUPER” mode, if you manually set the freezer compartment temperature, the indicator for
“Super” mode will blink for 3 seconds and the freezer compartment temperature setting is not
possible.
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Deactivating “Super” mode:

MODE

Tap the &l button. When the “Super” mode indicator goes out, the appliance deactivates “Super” mode.
Warning! In “Super” mode, the appliance will continue to operate under heavy load, and the noise level will
be slightly higher than under normal conditions.

User-Defined Mode
MODE

Briefly tap the K& button several times until the indicators for “ECO” mode, “Vacation” mode, and
“Super” mode are turned off. The user-defined mode is now activated.

In user-defined mode, users can manually set the temperature of the refrigeration compartment and the
temperature of the freezer compartment.

Door opening alarm
If the door of the refrigeration compartment is left open for 60 seconds, an alarm will sound.

Temperature setting recommendations
Fridge Freezing
compartment compartment

Ambient temperature

NO FROST N0 FROST

Summer
Normal
Winter

FRIDGE

FREEZER

7. DAILY USE

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.
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Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartments Type of food

Foods with natural preservatives, such as jams, juices,

Door or balconies of fridge
& drinks, condiments.

compartment
P Do not store perishable foods.
Fruits, herbs and vegetables should be placed
Crisper drawer (salad separately in the crisper bin.
drawer) Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator
Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat

Fridge shelf —to
& P foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
Freezer drawer(s)/shelf Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen
baked goods

Freezing fresh food

e The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food

for a long time.

e Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

e The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

e The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.
Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be consumed
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).
Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take longer.

Accessories ‘

Adjusting the temperature of the convertible fresh food compartment
e The temperature of the convertible box can be adjusted based on the type of food being stored.
e Move the button from right to left, and the temperature in the convertible compartment will
gradually decrease.
e  When the button is at the far-right position, the fresh food compartment can be used as a storage
area for fresh fruits and vegetables, with humidity and temperature maintained at levels suitable for
preserving them.
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e When the button is at the far-left position, the compartment is suitable for short-term storage of fish
products and other fresh foods. The foods will remain fresh but not frozen, making this the best
choice for storing fresh items.

Tips: When using the compartment for storing fresh fruits and vegetables, it is recommended to set the
refrigerator compartment temperature to below 4 °C and not to store fresh foods for more than three days.

FRESH CONVERTER

D) el ( ) (Y]] 6

Adjusting the humidity level in the fruit and vegetable compartment
Low humidity: Slide the button to the left.
High humidity: Slide the button to the right.

HUMIDITY CONTROL
i 1

/

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can be positioned as
desired.

Positioning the door balconies
Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the disassembling as follows: gradually pull the
balcony in the direction of the arrows until it comes free, after cleaning, reposition it.
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Disassemble the bottom drawer

1. Pull out the bottom drawer to stopper position.
2. Lift up the front of drawer.

3. Pull out the bottom drawer.

T A— lla o
= » —
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8. STORING THE FOOD

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

e the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

o the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;

e only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

e |ean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food,;

e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food ‘

To obtain the best performance from this appliance, you should:
e make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;
e be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time;
e not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:
e Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator;
e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour.
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e Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil
or polythene bags to exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and making ice cubes.
e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
Note: Please store different foods according to the compartments or target storage temperature of your
purchased products.
e |[fthe appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open
to prevent mould developing within the appliance.

Compartments TYPE| Target storage

Appropriate food
temp. [°C]

Order

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), suitable for frozen fresh food.

2 (***)*-Freezer

IN

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 3 months, the longer
3 ***-Freezer <-18 the storage time, the worse the taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer the

kK _ <-
4 Freezer <12 storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products|
and meat products (recommended for 1 months, the longer the
5 *_Freezer <-6

storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed foods,
etc. (Recommended to eat within the same day, preferably no
6 O-star -6<0 more than 3 days). Partially encapsulated processed foods
(non-freezable foods)
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Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic products,
etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is recommended for|
consumption within that day, preferably no more than 2 days).
Seafood (less than O for 15 days, it is not recommended to store
above 0 °C).

7 Chill -25+3

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no more
than 3 days).

8 Fresh Food 0<+4

9 Wine +5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

9. CLEANING & DEFROSTING
T

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock!
Before cleaning switch off the appliance and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
e Do not use any abrasive cleaners
e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
e Switch the appliance off and remove the plug from the mains or switch off or turn out the circuit
breaker of fuse.
e (Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.
e After everything is dry place appliance back into service.

pefosting

The combi fridge is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function.

10. TROUBLESHOOTING

Replace the lamp

The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact qualified technician.

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent
person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Appliance does not
work

Possible cause
Temperature regulation knob is
set at coldest

Solution
Set the knob at other switch on
the appliance.

Mains plug is not plugged in or is
loose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.
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Appliance freezes or
cools too much

Temperature is set too cold or the
appliance runs at coldest.

 HEINNER |

Turn the temperature regulator to
a warmer setting temporarily.

The food is not frozen
enough

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial
Temperature setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

A large quantity of warm food was
placed in the appliance within the
last 24 hours.

Turn the temperature regulation
to a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Heavy build up of frost
on the door seal

Door seal is not airtight.

Carefully warm the leaking
sections of the door seal with a
hair dryer (on a cool setting). At
the same time shape the warmed
door seal by hand such that it sits
correctly.

Unusual noises

Appliance is not level.

Readjust the feet.

The appliance is touching the wall or
other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the rear
of the appliance is touching another
part of the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panels are hot

It's normal. Heat exchange parts are
in the sides.

Take gloves to touch sides if
needed.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy

label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

E'."

-
-

&)

[=]
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

<

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

B

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA

Model:
HCNF-HM377INVXC

e Capacitate totala: 377 L
e C(Clasa de eficienta energetica: C
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Combina frigorifica
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastrad si o utilizare corecta, tnhainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt
familiarizate cu modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va
ca vor ramane Tmpreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il
foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in legdtura cu utilizarea sa si cu masurile de
siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate tn cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate prin
omisiune.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in
varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la tndemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile Tn care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, Thainte
de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat
posibil) si demontati usa aparatului.

e Dacad acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai
vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, thainte de a arunca aparatul vechi,
asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati
induntru.

e  Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele
frigorifice (aceastd prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea Europeana).

Avertisment! Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.

Avertisment! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Avertisment! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Avertisment! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut Tnghetata) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.
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Avertisment! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungatd, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.

Avertisment! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.
Avertisment! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

e Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

e  Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e In timpul transportului si al montdrii aparatului, asigurati-vd cd niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
- Aerisiti bine camera n care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice deteriorare a cablului
de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat uzului casnic si in unitati precum:

- bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- n gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tipul pensiune cu mic dejun;

- activitati de tip catering si non-retail.
Avertisment! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul) trebuie inlocuite de catre
un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
Avertisment! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare speciald” si poate fi utilizat
numai pentru acest aparat. Acest ,bec pentru utilizare speciald” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic
(in cazul in care compartimentul este prevazut cu bec).

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va c3 stecdrul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. in cazul in care
cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un
incendiu.

Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

Nu trageti de cablul de alimentare.

Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul
de electrocutare si de incendiu.

Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.

Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti
provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.

&Avertisment! Pericol de incendiu!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera n care se afla aparatul.

&Avertisment! in timpul utilizarii, intretinerii sau elimindrii aparatului, vd rugdm s acordati atentie
simbolului asemanator cu cel din partea stanga, situat pe partea posterioara a aparatului (panoul din spate
sau compresorul), de culoare galbena sau portocalie. Acesta este simbolul de avertizare privind pericolul de
incendiu. Tn conductele de agent frigorific si in compresor sunt prezente materiale inflamabile. Feriti aparatul
de surse de foc in timpul utilizarii, intretinerii sau eliminarii acestuia.

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului
alimentelor congelate.

e Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati
instructiunile aferente.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

e Nudepozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza presiune asupra
recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
e Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

Curatare si intretinere

¢ Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecrul din priz.

e Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

e Nu folositi obiecte ascutite pentru a indepéarta gheata din aparat. Folositi o racletd din plastic. *

e Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Dac3 orificiul de scurgere este blocat, se va strange ap3 in partea de jos a aparatului. ?

1) Dacd aparatul este prevdzut cu un compartiment de refrigerare.

2) Daca aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

Important! Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

e Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il
conectati la sursa de alimentare. Dacd aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care I-ati cumparat. in acest caz, pastrati ambalajul.

e Varecomandam sa asteptati cel putin patru ore Thainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare,
pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

e Aerul trebuie s3 poatd circula liber in jurul aparatului. Tn lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate
supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

e Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita
atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni eventualele
arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.
Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

e Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician
calificat sau de catre o persoana competenta.

e Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti in aparat.

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia aerului.
Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile.

Nu deschideti usa/usile frecvent.

e Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp.

e Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

e Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute in pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Protectia mediului si materiale de ambalare

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de refrigerare, nici in
materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere si cu gunoiul. Spuma
izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile adoptate de
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autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a schimbatorului de caldura. Simbolul o
marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.
Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile.

Aruncati ambalajele in containere speciale destinate reciclarii.

Eliminarea produsului

e Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.
e Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

R -
Lampda cuLED = = = %
— = [——
— 8 Rafturi usa frigider
Rafturi frigider e
1 -
Capacul sertarului pentru legume ®
si fructe ==
Compartiment convertibil pentru . . ] f
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Sertar pentru legume si fructe = . b "
Hh—
= [ —= =
T e o v i I 1
. ™=
Sertare congelator & +
[
Picioare reglabile @ L &
=

Pentru ca acest produs sa fie cat mai eficient, va rugam sa amplasati rafturile si sertarele in pozitiile indicate
n ilustratia de mai sus.
Observatie: Imaginea de mai sus are rol strict informativ. Produsul real poate fi diferit.
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5. INSTALARE

Cerinte privind spatiul ‘

Alegeti un loc care sa nu fie expus la lumina directa a soarelui.

Alegeti loc care sa permita deschiderea cu usurinta a usilor aparatului.

Alegeti un loc in care podeaua are o suprafata neteda.

Lasati spatiu suficient pentru instalarea aparatului pe o suprafata plana.

Lasati spatiu la dreapta, la stdnga, in spate si deasupra in momentul instalarii. Acest lucru va ajuta la
reducerea consumului de energie electrica.

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spate.
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Pozitionare

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe
placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

- temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
10°C si 32°C (SN);

- temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
32°C(N);

- subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
38°C (ST);

- tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si 43°C
(T).
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Locul instalarii

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele, boilerele si lumina directa
a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp
de mobilier suspendat, distanta minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie
de cel putin 50 de mm. Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de la baza.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare,
stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

Conectarea la reteaua electrica

fnainte de a conecta aparatul, asigurati-vd c3 tensiunea si frecventa indicate pe plicuta cu date tehnice
corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra. Aparatul trebuie sa fie legat la
pamant. in acest scop, stecirul cablului electric este previzut cu un contact. Daca priza din locuintd nu este
legata la pamant, conectati aparatul la o impamantare separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare,
dupa ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de sigurantd nu sunt respectate.
Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.

Reversibilitatea usii ‘

Tnainte de inversarea sensului de deschidere a usii, vd rugdm s pregétiti uneltele si materialele de mai jos:
surubelnita cu cap plat, surubelnita cu cap in cruce, cheie fixa, cheie hexagonala.

Tnchizator auxiliar stanga x 2 Opritor usa stanga x 2

Opritor superior stanga x 1 Capac dreapta usa superioara
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Balama superioara stanga x 1 Capac stanga balama usa x 1

1. Desfaceti surubul capacului balamalei superioare, desfaceti balamaua superioara si decuplati conectorii.

2. Scoateti usa superioara, desfaceti si scoateti opritorul superior din dreapta, indoiti cablul, instalati capacul
din dreapta al usii superioare cu surub pe partea dreapta.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

3. Desfaceti surubul capacului din stanga al usii, desfasurati cablul, instalati opritorul superior din stanga cu
surub pe partea stanga.

4. Desfaceti inchizatorul auxiliar din partea dreapta si opritorul din stanga al usii, instalati inchizatorul auxiliar
din partea stanga si opritorul de usa din stanga cu surub pe partea stanga a usii.

=—— —»
-,

7. Desfacetiinchizatorul auxiliar din dreapta al usii inferioare si opritorul din dreapta al usii inferioare, instalati
inchizatorul auxiliar din stanga al usii inferioare si opritorul de usa din stanga al usii inferioare cu surub pe
partea stanga.
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8. Scoateti picioarele din ambele parti, desfaceti balamaua inferioara din partea dreapta.

11. Scoateti capacul central, desfaceti rama capacului central, apoi instalati ambele componente in partea
dreapta.

=
7]
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12. Desfaceti si mutati capacul pentru cablu pe partea stanga, apoi instalati capacul pentru cablu pe partea
dreapta.

SN

14. Instalati usa superioara, instalati cu surub balamaua superioara din stanga, apoi conectati cablul.

A
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Pentru a echilibra aparatul, reglati cele doua picioare din partea din fata a aparatului. Daca aparatul nu este
echilibrat, usa si garniturile magnetice nu vor fi aliniate corespunzator.
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A - Buton pentru controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare

Acest buton este disponibil in modul definit de catre utilizator si in modul ,Super”, dar nu este disponibil in
modul ,,ECO” si Tn modul ,Vacantad”.

Atingeti scurt acest buton pentru a selecta temperatura compartimentului de refrigerare.
B - Buton pentru controlul temperaturii din compartimentul de congelare

Acest buton este disponibil in modul definit de catre utilizator si Tn modul ,Vacanta””, dar nu este disponibil
in modul ,Super” si in modul ,,ECO".

Atingeti scurt acest buton pentru a selecta temperatura compartimentului de congelare.
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C - Selectarea modului de functionare/Blocare/Deblocare

Atingeti continuu acest buton timp de 3 secunde, pentru a bloca sau debloca panoul de comanda.

Cand panoul de comanda este deblocat, atingeti scurt acest buton pentru a selecta modul de functionare
(modul ,,ECO”/modul ,Vacanta”/modul ,Super”/modul definit de utilizator).

1 - Temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare.

n aceastd zond, va fi afisatd temperatura setatd pentru compartimentul de refrigerare. Dacd unul dintre
mesajele EO, E1, E2, E3, E5 este afisat in aceasta zona, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.
2 - Temperatura setata pentru compartimentul de congelare

n aceastd zon3, va fi afisatd temperatura setatd pentru compartimentul de congelare.

Indicatoarele

3 - Indicator mod ,,ECO”

Acest indicator se aprinde atunci cand este selectat modul ,,ECO”.

4 - Indicator mod ,,Vacanta”

Acest indicator se aprinde atunci cand este selectat modul ,Vacanta”.
5 - Indicator mod ,,Super”

Acest indicator se aprinde atunci cand este selectat modul ,Super”.

6 — Indicator blocare/deblocare

Acest indicator se aprinde atunci cand panoul de comanda este blocat.

Functionare si afisare

e Panoul de comanda se aprinde complet timp 3 secunde, apoi afiseaza setarile stabilite anterior opririi
aparatului. Dupa aceea, este posibila efectuarea setarilor.

o nainte de efectuarea setarilor, asigurati-vé c3 panoul de comandi este deblocat.

e Atunci cand panoul de comanda este blocat, indicatorul de blocare va clipi timp de 3 secunde la
atingerea oricarui buton, dar efectuarea setarilor nu este disponibila.

e Panoul de comanda va fi blocat la 25 s de la ultima actionare.

e Panoul de comanda se va stinge complet la 2 minute de la ultima actionare.

e Panoul de comanda se va aprinde in momentul in care usa compartimentului de refrigerare este
deschisa.

e Panoul de comanda se va aprinde la atingerea scurta a butoanelor de comanda.

e Fiecare actionare a butoanelor va fi insotita de un semnal sonor scurt.

Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare

FRIDGE

e Tn modul definit de utilizator sau in modul ,,Super”, la fiecare atingere scurtd a butonului
temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare va fi afisata in bucla, de la2 °Cla 8 °C.
e Temperatura setata va fi confirmata dupa ce indicatorul clipeste timp de 5 secunde.

Setarea temperaturii compartimentului de congelare

e in modul definit de utilizator, la fiecare atingere scurtd a butonului FREEZERH temperatura setatd
pentru compartimentul de congelare va fi afisata in bucla, de la -14 °Cla -22 °C.
e Temperatura setata va fi confirmata dupa ce indicatorul clipeste timp de 5 secunde.
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Modul ,ECO”
Activarea modului ,ECO”:

e Atingeti scurt de mai multe ori butonul £co (pentru modul ,,ECO” ) este
aprins, modul ,ECO” este selectat.

e Modul ,ECO” va fi activat dupa ce indicatorul pentru modul ,,ECO” va clipi 5 secunde.

e Cand modul ,,ECO” este activat, temperatura compartimentului de refrigerare/congelare va fi setata
automat in functie de temperatura ambianta.

e inmodul ,,ECO”, daci setati manual temperatura compartimentului de refrigerare sau de congelare,
indicatorul pentru modul ,ECO” va clipi timp de 3 secunde, iar setarea temperaturii

compartimentului de refrigerare si a celui de congelare nu este posibila.

Dezactivarea modului ,ECO”:

MODE

e Atingeti scurt butonul IES&S& . Atunci cand indicatorul pentru modul ,,ECO” se stinge, aparatul
dezactiveaza modul ,ECO”.

Modul ,Vacanta”
Activarea modului ,VACANTA”:

MODE

55

e Atingeti scurt de mai multe ori butonul & | iar cand indicatorul (pentru modul ,Vacanta”)
este aprins, modul ,Vacanta” este selectat.

e Modul,Vacanta” va fi activat dupa ce indicatorul pentru modul ,Vacanta” va clipi 5 secunde.

e Cand modul ,Vacantd” este activat, temperatura compartimentului de refrigerare va fi setata
automat la 17 °C, iar temperatura setata pentru compartimentul de congelare este disponibila.

e in modul ,Vacant3”, dacd setati manual temperatura compartimentului de refrigerare, indicatorul
pentru modul ,Vacanta” va clipi timp de 3 secunde, iar setarea temperaturii compartimentului de

refrigerare nu este posibila.

Dezactivarea functiei ,Vacanta”:
MODE

Atingeti scurt butonul K& Atunci cand indicatorul pentru modul ,Vacantd” se stinge, aparatul

dezactiveaza modul.
Modul ,Super”
Se recomanda sa setati modul ,,Super” cu 24 de ore Tnainte, in cazul in care este necesara congelarea multor

alimente in acelasi timp.

Activarea modului ,SUPER”:

MODE

, iar cand indicatorul (pentru modul ,,Super” )

e Atingeti scurt de mai multe ori butonul
este aprins, modul ,Super” este selectat.

e Modul ,Super” va fi activat dupa ce indicatorul pentru modul ,,Super” va clipi 5 secunde.

e Cand modul ,Super” este activat, temperatura compartimentului de congelare va fi setata automat
la -25 °C, iar temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare este disponibila.

e in modul ,SUPER”, daci setati manual temperatura compartimentului de congelare, indicatorul
pentru modul ,Super” va clipi timp de 3 secunde, iar setarea temperaturii compartimentului de
congelare nu este posibila.
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Dezactivarea modului ,Super”:

4

Atingeti scurt butonul
dezactiveaza modul ,Super”.

Avertisment! Tn modul ,Super”, aparatul va continua si functioneze in conditii de solicitare intens3, iar
nivelul zgomotului va fi usor mai ridicat decat in conditii normale.

Atunci cand indicatorul pentru modul ,Super ” se stinge, aparatul

Modul definit de utilizator

MODE
Atingeti scurt de mai multe ori butonul I pana cand indicatorul pentru modul ,,ECO”, indicatorul pentru
modul ,Vacanta” si indicatorul pentru modul ,Super” sunt stinse. Modul definit de utilizator este activat.
in modul definit de utilizator, utilizatorii pot seta manual temperatura compartimentul de refrigerare si
temperatura compartimentul de congelare.

Functia de avertizare privind deschiderea usii
Daca usa compartimentului de refrigerare este lasata deschisa timp de 60 de secunde, alarma se declanseaza.

Recomandari privind setarea temperaturii
Temperatura mediului Compartimentul de | Compartimentul de
ambiant refrigerare congelare

MO FROST NO FROST

Vara
Normal
larna

FRIDGE

FREEZER
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7. UTILIZARE COTIDIANA

Prima utilizare

Curatarea interiorului

nainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spalati interiorul si toate accesoriile interne cu apa calduts si
cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.

Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora suprafetele.

Utilizare cotidiana

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat Tn tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului Tipuri de alimente

Alimente care contin conservanti naturali, precum gemuri, sucuri,
bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Rafturi pe usa compartimentului de
refrigerare

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in sertarul pentru
legume si fructe.
Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau usturoi

Sertarul pentru legume si fructe
(sertarul pentru salate)

Raftul central al frigiderului Produse lactate, oua

Alimente care nu necesita preparare, alimente gata pentru consum,

Raftul superior al frigiderului N o .
mezeluri, mancare ramasa.

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Sertarul/Raftul inferior - pentru carne cruda, carne de pasare, peste.
Sertarul/Raftul din mijloc - pentru legume congelate, cartofi
congelati.

Sertarul/Raftul superior - pentru inghetata, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.

Sertar(e)/Raft congelator

Congelarea alimentelor proaspete
e Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.
Asezati alimentele proaspete in compartimentul de congelare.
Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificatd pe placuta cu date
tehnice.
e Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu addugati alte alimente in vederea
congelarii.
Conservarea alimentelor congelate
La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, Tnainte de a introduce alimentele in compartiment,
|asati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile pentru temperaturile cele mai scazute.
Important! In cazul dezghetarii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizirii de energie
electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicatd in tabelul cu caracteristici tehnice,
alimentele decongelate

trebuie consumate rapid sau trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Dezghetarea

inainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de refrigerare sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru aceasta operatie.

Bucétile mici pot fi gitite congelate, luate direct din congelator. in acest caz, durata de gitire va fi mai mare.
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Reglarea temperaturii compartimentului convertibil pentru alimente proaspete

e Temperatura compartimentului convertibil poate fi reglata in functie de tipul alimentelor depozitate.

e Deplasati butonul de la dreapta la stdnga, iar temperatura din compartimentul convertibil va fi
redusa treptat.

e Atunci cand butonul este la extremitatea din dreapta, compartimentul pentru alimente proaspete
poate fi utilizat ca zond pentru depozitarea fructelor si legumelor proaspete, umiditatea si
temperatura fiind mentinute la un nivel potrivit pentru depozitarea fructelor si legumelor.

e Atunci cand butonul este la extremitatea din stanga, compartimentul este potrivit pentru
depozitarea pe termen scurt a produselor din peste si a altor alimente proaspete. Alimentele vor fi
pastrate proaspete, dar nu vor fi congelate, compartimentul fiind astfel cea mai buna alegere pentru
depozitarea alimentelor proaspete.

Sfaturi: Tn cazul utilizdrii compartimentului pentru depozitarea fructelor si legumelor proaspete, va
recomandam sa setati temperatura din compartimentul de refrigerare la o valoare mai mica de 4 °C si sa nu
depozitati alimentele proaspete pentru o perioada mai mare de 3 zile.

FRESH CONVERTER

B af ( ) | 28|| 0

Reglarea nivelului de umiditate din compartimentul pentru fructe si legume
Umiditate scazuta: deplasati butonul glisant catre stanga
Umiditate ridicatd: deplasati butonul glisant catre dreapta

HUMIDITY CONTROL
{ 1

/

Rafturi detasabile
Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate in functie
de preferinte.
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Pozitionarea rafturilor de pe usa

Rafturile de pe usa pot fi detasate in vederea curatarii. Pentru detasarea rafturilor, procedati dupa cum
urmeaza: trageti usor raftul in directia sagetilor pana acesta iese, curatati-l si repozitionati-I in functie de
preferinte.

Detasarea sertarului inferior

1. Trageti de sertarul inferior pana la opritor.
2. Ridicati partea frontala a sertarului.

3. Scoateti sertarul inferior.

]

8. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iata cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice;

e Procesul de congelare dureazi 24 de ore. in acest interval de timp, nu mai pot fi addugate alte
alimente in compartimentul de congelare;

e Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

e Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesara;

e infisurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilend si asigurati-va cd pachetele sunt etanse;

e asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata decat cele cu
grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

e daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza leziuni ale pielii
si degeraturi;

e varecomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

e varecomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.
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Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:
e asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
e asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai repede
posibil;
e nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;
Dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;
Nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:
e Nu depozitati Tn aparat mancare calda sau lichide care se evapora.
e Acoperiti sau Tmpachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri puternice.

Recomandari privind refrigerarea

e Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din sticla situat
deasupra sertarului pentru legume si fructe.

Pentru siguranta, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.

Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.

Fructe si legume: acestea trebuie curdtate bine si asezate in sertarele destinate acestora.

Unt si branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate in folie
din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.

e incazul in care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider.

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:
e Dacd usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat produsele sa nu
intre in contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doud stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pdstrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor de gheata.
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor
proaspete.
Nota: Va rugam sa pastrati alimentele in compartimentele corespunzatoare si la temperaturile de depozitare
recomandate.
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare

recomandata

[°cl

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.
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(***)*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

***_Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare
(se recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

**_ Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fara stele

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

Racire

-25+3

Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la
temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care
depasesc 0 °C, se recomanda sa fie consumate in aceeasi zi,
de preferinta in termen de cel mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile

la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Alimente
proaspete

0<+4

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in
termen de cel mult 3 zile)

Vin

+5<+20

vin rosu, vin alb, vin spumant etc.
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9. CURATAREA S| DEZGHETAREA
Curdfarea

Din motive de igiena, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curdtate in mod regulat.
Atentie! In timpul curatarii, aparatul trebuie s3 fie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electricé.
Pericol de electrocutare! Tnainte de a curita aparatul, opriti-l si scoateti stecdrul din priza sau intrerupeti
circuitul electric general al locuintei. Nu curdtati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora
componentele din plastic. Tnainte de a repune aparatul in functiune, asigurati-va c3 acesta este uscat.
Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de ldamaie sau sucul din coaja de portocald, acidul
butiric, substantele de curdtat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic ale aparatului.

e Nu lasati substante de acest tip sa intre in contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi substante de curatat abrazive.

e Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.

e  Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din locuinta.

e  Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea aparatului, clatiti-|

cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.
e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.

Dezghetarea ‘

Combina frigorifica este conceputa pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazuta cu o
functie de dezghetare automata.

10. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Tnlocuirea becului

Becul din interior este de tip LED. Pentru inlocuirea becului, contactati un tehnician calificat.
Atentie! Tnainte de a remedia defectiunile scoateti stecdrul din prizd. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat sau de catre o persoana

competenta.

Important! Tn timpul utilizarii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia agentului de ricire).

Problema

Aparatul nu functioneaza

Cauza posibila
Butonul de reglare a temperaturii este
in pozitia ,Coldest”.

Solutie
Rotiti butonul catre alta pozitie pentru
ca aparatul sa functioneze.

Stecarul nu este introdus corect in
priza.

Introduceti stecarul in priza.

Siguranta s-a ars sau este defecta.

Verificati siguranta. Daca este
necesar, inlocuiti-o.

Priza este defecta.

Defectiunile sursei de alimentare cu
energie electrica trebuie remediate de
catre un electrician.

Aparatul raceste sau
congeleaza prea mult.

Temperatura setata este prea scazuta
sau aparatul functioneaza la setarea
,Coldest”.

Rotiti temporar butonul regulatorului
catre o pozitie inferioara.

Alimentele nu sunt
congelate suficient.

Temperatura nu este reglata corect.

Va rugam sa cititi capitolul privind
setarea temperaturii.

Usa a fost lasata deschisa pentru o
perioada indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai mult decat
este necesar.
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n ultimele 24 de ore, au fost
introduse 1n aparat alimente calde in
cantitate mare.

 HEINNER |

Rotiti temporar butonul regulatorului
catre o pozitie superioara.

Aparatul se afla langa o sursa de
caldura.

Va rugam sa cititi capitolul privind
locul instalarii aparatului.

Se formeaza multa gheata
pe garnitura usii.

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Tncalziti cu grija sectiunile neetanse
ale garniturii usii, cu ajutorul unui
uscator de par (la o temperatura nu
foarte ridicatd). n acelasi timp,
modelati garnitura ncalzita, astfel
fncat aceasta sa fie pozitionata corect.

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este stabil.

Reglati picioarele aparatului.

Aparatul atinge peretele sau alte
obiecte.

Mutati putin aparatul.

O componenta (de exemplu o
conducta a aparatului) atinge o alta
piesa a aparatului sau peretele.

Daca este necesar, indoiti cu atentie
componenta, astfel incat aceasta sa
nu mai atinga nimic.

Curge apa pe podea.

Orificiul de scurgere a apei este
obturat.

Consultati sectiunea privind
curatarea.

Peretii laterali ai
aparatului sunt fierbinti.

Acest lucru este normal.
Componentele schimbatorului de
caldura se afla in partile laterale ale
aparatului.

Daca este necesar, utilizati manusi de
protectie.

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

DATE TEHNICE

......

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu

date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:
Get User manuals: https://www.heinner.ro
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Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate Tn Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe HapbyHUKA 33 6'b,£l,€LLI,M CnpaBKU.

To3n HapbyHWK MMa 33 uen aga Bu npepocrtaBu BCUUKM H606XO,CI,MMM WUHCTPYKUMKN NO OTHOLWEHWUE Ha
MHCTaIMPaAHETO, N3MN0N3BAaHETO U NOALAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHcTannpaHe 1 n3non3sBaHe Ha ypeaa, €
uen npasuiHa un 6esonacHa yn0Tpe6a Haypeaa, moaAa npoyvyetTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUNN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Kom6uHMpaH XNagunHuK

=»  HapbuyHuK 3a ynotpeba

=  CeptudukKar 3a rapaHumsa

3. NIPEAYNPEXRAEHNA OTHOCHO BE3OINACHOCTTA

3a BawaTta 6e3onmacHOCT 1 3a NpaBuaHa ynotpeba, npean Aa MHCTanAMpaTe M U3MNOA3BaATE YCTPOMCTBOTO 3a
MbpPBM MbT, NPoYeTeTE BHMMATE/NHO TO3M HAPbYHMK 3@ MNOTPEOWUTENA, BKIOUUTENHO MPErNnopbKUTE U
npeaynpexXaeHuaTa. 3a aa ce u3berHat U3IMWHKU rPeLwKN 1 310M0JIYKU € MHOTO BaXKHO 3 ce yBepuTe, ye
BCMYKM XOpa, KOWTO M3MOA3BAT YCTPOMCTBOTO Ca 3amMo3HATM C HauyMHa Ha eKCnioaTtauMa U MepKuTe 3a
6e30MacHOCT. 3anaseTe Te3n MHCTPYKUMU U Ce yBepeTe, Ye LWe OCTaHaT 3aefHo C ypena, ako Toil bbae
npemecTeH UAU NPOAAAEH, TaKa Ye BCEKM, KOWTO ro M3Mos3Ba B CPOK Ha HeroeaTa eKkcnsoataumsa ga ovae
[o6pe nHdopmmupaH BbB Bpb3Ka C Herosata ynotpeba v ¢ MEPKUTE 3a CUTYPHOCT.

3a 6e30MacHOCT Ha KMBOTA M MMYLLECTBOTO, CNa3BaiTe pasnopeadbuTe B TO3M HapPbYHMK 3a NOTpebuTens,
Tbi KaTO NPOMN3BOAUTENA HE HOCM OTFTOBOPHOCT 3a LLETUTE NPUYMHEHU NOPAAMN MPONYCKU.

be3onacHOCT 3a Aeua 1 ApYyru ya3BUMM IMLa

e YpeabT MOXe [a ce M3Mo/i3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 rogMHU M OT /ML C HaMaleHU GU3NYECKH,
CETUBHM UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT OMUT UM NO3HAHWUA CaMO, aKo ca HabatogaBaHM
nnu obyyeHn oTHOCHO He3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeda M, ako pa3bmpaTt onacHOCTUTE, CBbP3aHM C
ynotpebaTa.

[JeuaTta TpabBa ga 6baaT Habato4aBaHK, TaKka Ye Aa He CU UrpasT c ypeaa.

MoyncTBaHeTO M NOAAPDBIKKATA, HE MOraT 4a Ce M3BbPLIBAT OT Aela, OCBEH aKO Te ca Ha MoHe 8
rogmMLLIHa Bb3pacT M ca Noj, HabageHue.

He ocTaBaiTe onakoBKMTe Ha AOCTbINHKU MecTa 3a geua. OnacHOCT OT 3a4yluaBaHe.

3a aa usberHeTe cuMTyalumm, B KOMTO el aTa MOraT 4a NocTpazaTt oT TOKOB yAap Wan Aa ce 3aTBOpAT
BbTPE B YCTPOWMCTBOTO, Npeam Aa ro U3XBbP/IMTE, U3K/IOYEeTe LWencesa OT KOHTAKTa, OTpexKeTe
3axpaHBalLma Kaben (Bb3MOMKHO Hali-611M30 [0 YCTPOMCTBOTO) M NpeMaxHeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

e AKO TOBa YCTPOWMCTBO (KOETO e cHabAeHO C MarHMTHa CUCTEMA 3a 3aTBapsAHE) 3aMeHA No-CTap ypea,
CHabeH C NPYKMHHO 3aTBapsAHe (KAMMC) Ha BpaTaTa UAM Ha Kanaka, Npeau Aa U3XBbp/iMTe CTapoTo
YCTPOWCTBO Ce yBEPETE, Ye NPYKUHHOTO 3aTBapsAHE He MOXKe Aa ce M3Nos3Ba noseye. Mo To3M HauuH
[euaTta He MoraT Aa ocTaHaT 6/10KMpaHn BbTPE.

e [leuaTa Ha Bb3pacT Hag, 3 roAMHM MMaT NPaBo A3 NOCTaBAT M U3BAXKAAT XPaHW OT XIaAUHUTE ypeam
(tasu pasnopeaba e npunoxxnuma camo 3a cTpaHuTe oT EC).

MpeaynpexaeHue! YeepeTe ce, Ye OTBOPUTE 3a MPOBETPEHMNE BbPXY KOPMNyca Ha ypeaa Uan BbpXy HErOBOTO
TAJIO He ca 3anyLueHu.

MpeaynpexaeHue! He n3nonssaite MexaHNMYHW yCTPOICTBA MK APYrM CPEACTBA 3a YCKOpABaHE Ha npoueca
3a pasmpassABaHe OCBEH Te3W, KOMTO ca MpenopbYaHM OT NPOU3BOAMTENA.

MpeaynpexaeHue! He nospexkaainte mperkaTta Ha X1agnaAHUA areHT.

MpeaynpexaeHue! He u3nonssaite ApyrM eNeKTPUUECKWM YCTPOMCTBA (KaTo, Hampumep, MalUMHM 3a
cnagonen) BbTpe B OTAENEHMATA 32 CbXPaHEHWe Ha XpPaHUTEIHUTE NPOAYKTM Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKo
He ca OT NpenopbYaHMA OT NPOU3BOAUTENA BUA,
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MpepynpexaeHue!He goKkocsaiTe namnaTta B C/ay4aid, Yye e OocTaHasa CBeTHaTa 3a Ab/Ar0 Bpeme, 3alLoTo
MoOXe Aa 6bae MHOro ropetua.

MpeaynpexaeHue! Korato nosuumoHupaTte ypeaa, yBepeTe ce, Ye He CTe CMaykaavM WAM NoBpeanu
3axpaHBaluma Kabes.

MNpeaynpexaeHue! He nocrasainte 3aj ypeaa paskJOHUTENN 33 KOHTAKT WM MPEHOCMMM M3TOYHULIA Ha

3axpaHBaHe.
e He cbxpaHaBalTe B TOBa YCTPOMCTBO B3PUBHU BELLECTBa, KaTO aepo30/IHM CNperoBe CbC 3anaanma
TEYHOCT.

e XnaamunHaTa Bepura Ha yCTPOWCTBOTO CbAbprKa oxnaanteneH areHT R600a (M306yTaH), NpUpoaeH ras
C BMCOKa CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHATa cpeaa, Ho 3ana/imm.

e [lo BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO M MOHTaXKa Ha YCTPOWCTBOTO Ce YyBEpeTe, Ye HUTO eauH OT
KOMMOHEHTUTE Ha X/lagu/iHaTa BepuUra He e NoBpesaeH.

- M3bareanTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NAAMbBK U U3TOYHULM 33 3aMasiBaHe.
- MNposeTpeTe fobpe cTasTa, B KOATO CE HaMMpa YCTPOMCTBOTO.

e BcsAKakBa npomsAHa Ha crneuMduMKaummTe WMAM Ha NPOAYKTa e onacHa. BcAka nospega Ha
3aXpaHBaLLMAT Kaben moxe Aa Cb34ake PUCK OT KbCO CbegMHEHME, MOXKap NN TOKOB yaap.

e To3uMypen e npeaHasHayeH 3a AOMallHa ynoTpeba v B 3aBeAeHMA KaTto:

- KYXHM Ha nepcoHana B marasuvHu, oducu n apyrn pabotHu cpeau;

- B /0OMaKMWHCTBATA M OT KJIMEHTU Ha XOTENIN, MOTENIN N APYTU KUAULLHWL Cpeau;

- cpeam oT TMM NaHCMOH C NpeasiaraHa 3aKycKa;

- [eiHOCTW OT BU/a Ha KeTbPWHT U J0CTaBKM Ha eapo.
MNpeaynpexpeHue! EnekTpuueckmte KOMNOHEHTH (LLencena, 3axpaHBalwma kKaben, komnpecopa) TpAbea Aa
6bAaT 3aMeHEeHU OT KBanUdULUMPaH eNEKTPOTEXHMK MU OT KOMMNETEHTHO JIMLLE.
MNpeaynpexpeHue! JlamnaTta, 4OCTaBeHa € YCTPOMCTBOTO € ,,/laMna 3a CneuunanHo n3nosi3BaHe” n Moxe aa
6bae M3Mon3BaHa caMo 3a TO3M ypea. Tasu ,Jlamna 3a CneuuasHo M3nosi3BaHe” He Mmoxe Aa b6bae
M3noa3BaHa 3a BUTOBO OcBETAEHUE (B CyYa, Ye oTAeeHMEeTo e CHabaeHo ¢ namna).

e He yabKaBaliTe 3aXpaHBaLLUAT Kaben.

e VYBepeTe ce, Ye LLEMNCeNbT HE € CMAYKaH WAWM NoBpeaeH OT 3a4HaTa CTpaHa Ha ycTpoMncTsoTo. B
CNyyan, ye 3axpaHBaALUMAT Kaben e cmaykaH MaM NOoBpeaeH, TOM MoXe Aa Nperpee u ga npudmnHu
noxap.

e YBeperTe ce, Ye MmaTe AOCTbM A0 Lencena Ha yCTPOUCTBOTO.

e He abpnaiTe 3axpaHBaLLMUAT Kaben.

e AKO KOHTaKTa, B KOMTO TpsibBa Aa ce BK/OUM Lerncena e pasxaabeH, He BKKOYBAMTE LWencesa B Hero.
CbliecTByBa PMCK OT TOKOB yaap 1 noKap.

e He ynoTtpebsBaliTe yCTPONCTBOTO 6€3 KanaK Ha flamnaTta 3a BbTPELIHO OCBET/IEHME.

e  YCTpPOWCTBOTO € TeXKKo. MpemecTBaiiTe ro BHUMATENHO.

e Heu3Ba)kaalTe M He AOKOCBaNTe NnpeameTH oT dpur3epa, ako pbleTe Bu ca BnarkHM / MOKpU, 3aLL,0TO
TOBa MOMKEe A3 NPUUUHM YBPEXKAAHMA Ha KOXKaTa Uan 3MpPb3BaHe.

e  M36AareanTe NPOAbIKUTENHOTO M3NaraHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha NPsAKAa CbHYEBa CBETIMHA.

ABm4mam4e! OnacHocT oT noXap!

AKO oxnaauTenHaTa Bepura e nospeaeHa:
e [3bAarealiTe ynotpebaTa Ha OTKPUT NAaMbK M U3TOUYHMLM 3a 3aMnanBaHe.
e [IpoBeTpeTe Aobpe cTasnTa, B KOATO CE HAMMpPa YCTPOMUCTBOTO.

&npe,qynpemp,euue! Mo Bpeme Ha ynoTpeba, nogapbiKKka Uau U3XBbPAAHE Ha ypeaa, Moas, obbpHeTe
BHMMaHWe Ha CMMBO/1a, No4o6eH Ha TO3M OT IfiBaTa CTpaHa, Pa3nosioXeH Ha rvpba Ha ypeaa (3agHua naHen
WM KOMNPEecopa), }XbAT UM OpaHKeB Ha UBAT. ToBa e npeaynpeauTeNHMAT CMMBOJ 32 ONAcHOCT OT NoXap.
B TpbbonposoanTe 3a XNaAWNEH areHT U B KOMMPEecopa ce Hammupar 3anaaummn matepuanu. pbKTe ypeaa
Aaney OT M3TOYHUUM HA OrbH MO Bpeme Ha ynotpeba, NoAapbiKKa AN U3XBbPAAHE.

He nocraBaiiTe ropeLwy npeameTv BbpXy N1acTMacoBUTE KOMMOHEHTU Ha YCTPOMCTBOTO.

He nocraBaAiTe XpaHM AMPEKTHO A0 3aAHaTa CTeHa BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

He 3ampasnABaliTe NOBTOPHO Pa3smpaseHu XpaHMu.

CbxpaHABaliTe ONakoBaHUTE 3aMPa3eHn XPaHU B CbOTBETCTBMUE C MHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOAMUTENA
Ha 3aMpaseHnTe XpaHwu.

e CrasBaiiTe CTPMKTHO NPenopbKMTE 3a CbXpaHeHMe OT CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENA HAa TOBA YCTPOMCTBO.
BuKTE CbOTBETHUTE YKa3aHMA.
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He cbxpaHABaiTe rasvpaHu HanUTKU BbB dpu3epa, 3all0TO ce Cb3AaBa HanAraHe Bbpxy CbAoBETE,
KOWTO MOraT [ia eKcnioampar, KOeTo BoAM A0 NoBpeamn Ha YCTPOMCTBOTO.
3ampaseHunTe XpaHu MoraT a npeamn3BnKaT M3MpPb3BaHe, ako ce KOHCYMUpPaT AUPEKTHO OoT dpusepa.

MouncTBaHe M NoAAPbBIKKA

Mpean MepKuTe 3a NOAAPBIKKA, U3KNIOYETE YCTPOICTBOTO M M3BaJeTe Liencena OT KOHTaKTa.

He nouncTsaiite yCTPOMCTBOTO C MeTaHU NPeAMETH.

He u3nonssaiiTe oCTPM NpeaMeTM 3a OTCTPaHABaHe Ha sjeAa OT YCTPOICTBOTO. M3nonssaiite
nnactmMacoBa cTbpraska. !

MpoBepAaBaiiTe PeAOBHO APeHaXKHWA OTBOP Ha YCTPOICTBOTO. AKO e HeobXoAMMOo, mouucTeTe
APeHaXKHMUA OTBOP. AKO JPeHaXHUA OTBOP e 3anylleH, We ce cbbepe Boja B JO/HATa YacT Ha
ycTpoiicteoTo. ?

AKO YCTPOWMCTBOTO € CHabAeHO C OTAe/eHe 3a 3aMpasABaHe.

AKO YCTPOWCTBOTO € CHabAEHO C OTAEe/IeHNE 3a NPECHMN XPaHU.

UHcTannpaHe

BaxkHo! 3a CBbpP3BaHE KbM €/IEKTPUYECKATA MpeEKa, cne,qBaﬁTe BHUMATENTHO UHCTPYKLUUUTE.

PasonakoBaliTe yCTPOWCTBOTO M NpoBepeTe 3a noBpeau. AKo ypesa e NoBpeaeH, He ro CBbp3BaiiTe
KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO e noBpesaeHo, He3abaBHO cboblueTe TOBA Ha
Tbproseua, OT KOMTO CTe ro 3aKynuau. B Takbe c/ayyall 3anaseTe onakoBKaTa.

MpenopbyBame BM ga M34yaKaTe Hall-mMasKo YETMPM Yaca, Npean 4a CBbpXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM
efleKTpnyecKaTa MpeKa, 3a 4a MOXKe Mac/oTo Aa MMa BpeMe Ja ce BbPHe B KoMnpecopa.

Bb3ayxbT TpAabBa Aa MoXKe Aa ce ABUMXM CcBOBOLHO OKOO YCTPOMCTBOTO. bes Tasn BeHTUNaums,
ypeaa Moxe ga nperpee. 3a Aa NosyymTe NoaxoAawa BEHTMNALMA cCnasBalTe MHCTPYKUUWUTE 33
WHCTaNMpaHe.

AKO e Bb3MOXKHO, OrpaHMuMTeNNTE HA NPoAyKTa TpAbBa Aa 6baaT HacoYeHM KbM CTeHaTa, 3a 4a ce
nsberHe [OKOCBAHETO MM XBALLAHETO Ha ropelmTe YacTu (Komnpecop, KoOHAeH3aTop) U, 3a Aa
NnpesoTBPaTUTE EBEHTYA/IHN U3rapaHUA.

He nocraBaAiTe ycTpolicTBOTO 6/1M30 40 PaAMaTOPU UM FTOTBAPCKM NEYKM.

YBepeTe ce, Ye MMaTe AOCTbM A0 Lencena, c/ies MHCTaMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

PemoHTH

EnekTpuyecknTe AelHOCTU, HEOBXOAMMM 38 PEMOHT Ha YCTPOWCTBOTO TPA6Ba Aa 6b4aT M3BbPLUEHU
OT KBaAMPUUMPAH eNEeKTPOTEXHWUK UAN OT KOMNETEHTHO NINLE.

MpoAyKTbT TPsAbBa Aa 6bAe PeMOHTUPAH OT OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTbP, KaTo Ce 13M0/3BaT caMo
OPUrMHANHWN PE3ePBHM YaCTy.

CbBeTu 3a necTeHe Ha eHeprua

He nocrtaBsaiiTe Tonsa xpaHa B ypeaa.

He cbxpaHaBaiiTe xpaHWUTe efHa 40 APYra, 3aLL0TO 3aTPYAHABAT Bb3AyLUHATA LMPKyAaLms.

YBeperTe ce, Ye XpaHUTe He LLOKOCBAT 3a4HaTa CTpaHa Ha OTAe/IeHNeTo/oTAeNeHUATa;

AKO [,0CTaBAHETO Ha efiekTpoeHeprua 6bae NpeKkbCHaTo, He 0TBapAlTe BpaTaTa/BpaTuTe.

He oTBapsiiTe yecto BpaTata/BpaTuTe.

He ocTaBsiiTe BpaTaTa/BpaTuTe OTBOPEHM 3a MPEKANEHO Ab/IrO BpEME.

He HacTpoliBaliTe TepmocCTaTa Ha NO-HMCKa TeMnepaTypa, OTKOIKOTO € HeobxoaMMo.

3a HMCKa KOHCYMaLMa Ha eHeprus, BCUYKM aKcecoapw, KaTo padTose, YeKmeaKeTa U padToBe Ha
BpaTuTe, TpAbOBa Aa ce AbpPrKaT B NPeABUAEHNUTE 3a TAX NO3ULUN.

3awmTa Ha OKO/IHAaTa cpeada " onakoBbYyHU MmaTepuanum

ToBa YCTpOl\/’ICTBO He CbAbpKa rasose, KOUTO 6uxa moram Aa HaBpeadAT Ha 030HOBUA CNOW, HUTO B
OoXNagutenHata Bepura, HUTO B U30NNIAUNOHHUTE MaTeEpPUann. yCTpOﬁCTBOTO He Tp‘r'l6Ba Aa Cce U3XBbpPaA
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3ae4HO ¢ BUTOBUTE OTNAAbUM U BOKAYK. M30MaumMOHHATa NSHA CbAbpMKa 3anaj MMM rasose: YCTPOMWCTBOTO
TpAbGBa Aa ce U3XBbP/iA B CbOTBETCTBUE C pasnopenbute, NnpMeTn oT MecTHUTe B/1ACTH. N3barsaliTe noBpeau
Ha ox/NaguTenHus 610K, Mo-CNeuMasHO Ha TonNoobMeHHMKa. CMmBONDBT L0 , oTOenAsaH Ha HAKOM

mMaTepmanu, U3non3BaHU NpPU NPON3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba, Ye Te MoraT 4a Ce peumnkampar.

MaTepuannte 0603Ha4YE€HUN C TO3U CUMBON MOTaT A4a 6baaT PeLMKAMPaAHN.
MN3xBBbP/ANTE ONAaKOBKUTE B CNELMANHN KOHTEMHEPU 3@ PELUKAMPAHE.

O6e3BpexaaHe (U3XBbLPAAHE) Ha ypeaa

e M3BageTe wencena oT U3TOYHUKA 3a 3aXpPaHBaHe C eNIeKTpPoeHeprus.
° OTpe>+(eTe 3axXpaHBaWMAT Kaben u ro NU3XBbpaieTe.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

LED namna

Pa¢dTOBE 33 XNaAUNHUK &

Kanak Ha yekmezXeTo 3a
NA0LOBE U 3eNeHYYLM

KoHBEpTUPYEMO OTAeNeHMe 3a NPECHN
XpaHu

YeKkme ke 3a Nn1ogoBe U
3e/1eHYyLM

YekmepKeTa Ha ¢ppusepa
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Pa¢TOoBE Ha
XNagUaHUKA

BpaTaTa

3a ga 6bae TO3M MPOAYKT Bb3MOXHO Hal-edeKTMBEH, MOAsA, mocTaseTe padToBeTe M YeKMeaKeTaTa B

Mo3MUMUTE, KOUTO Ca MOKasaHW B U306ParKeHNETo no-rope.
3abenexka: FOPHOTO M306paXKeHme CyXKn camo 3a MHbopMaLmA. PeaHUAT NPOAYKT MOXKE Aa € pas/InyeH.
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5. UHCTATUPAHE

MU3nckBaHUA 3a NPOCTPAHCTBO ‘

N3b6epeTe MACTO, KOETO Aa HE € U3/IOXKEHO Ha NPsiKa CIbHYEBA CBET/INHA.

N3b6epeTe MACTO, KOETO Aa NO3BO/IsSIBAa OTBAPAHETO C IEKOTA Ha BPaTMTE Ha ypeaa.
N3b6epeTe MACTO, KbAETO NOABLT MMA FNafKa NOBbPXHOCT.

OcTtaseTe AOCTaTbYHO MACTO 33 MHCTAZIMPAHE HA ypeaa BbpXy pPaBHa NOBbPXHOCT.
OcrageTe MACTO OTAACHO, OT/IABO, 0T334, U OTrOpe B MOMEHTA Ha UHCTasiMpaHe. ToBa we Bu
NOMOTHE Aa HaMannTe KOHCYMaLUUATa Ha eNIEeKTPOEHepPruA.

OcraseTe AOCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 33 OTBApAHE Ha BpaTaTa.

e (OcraBeTe MACTO Hali-maiko 50 MM OTCTpaHU U OT3aa.
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Pa3nonoxxeHune

MHcTanupaiite ToBa YCTPOWCTBO Ha MACTO, KbAeTO TemnepaTypata Ha MOMeLLeHMEeTO CbOTBETCTBA Ha
KAMMaTMYHMA KNac, NocoYyeH B TabaunLaTta c TexHUYecka nHpopmauma 3a ypeaa.

3a xnaAniHU ypeam ¢ KAMMaTUYeH Kaac:

- paswWmnpeH yMepeH: To3u XnafauieH ypes e npeaHasHayeH a ce U3Mon3sa Npu TemnepaTtypa Ha OKo/iHaTta
cpepa ot 10°C o 32°C (SN);

- YMepeH: To3n XxnagauieH ypea e npeaHasHadyeH Aa ce M3Nosa3Ba Npu TemnepaTtypa Ha OKo/HaTa cpeda oT
16°C pno 32°C (N);

- cybTponuueH: To3u Xx1aguaeH ypes e npeaHasHadyeH Ja ce U3Mno/i3Ba Npu TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa cpeaa
oT 16°C go 38°C (ST);
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- TPOMNUYEH: TO3U XIaANNeH ypes e NpeHa3HaueH 4a ce U3noa3Ba Npu TemnepaTtypa Ha OKo/HaTa cpeaa oT
16°C go 43°C (T).

MaAcTo Ha uHCTanauumATa

YcTpoiicTeoTo TpAbBa Aa ce NocTaBy Ha MACTO Aaned OT M3TOYHMLM Ha TON/IMHA KaTo paguaTtopw, bolinepu
M Npsika C1bHYeBa CBET/IMHA. 3a A4a Ce OCUTYPU BMCOKa NPOU3BOAMTENHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO ce NoCTaBs
nofA, okayeH WwKad, MUHMMaNHOTO Pa3CTOAHME MeXAy ropHaTa YyacT Ha ypeaa U OKavyeHUsT WwkKad Tpabsa Aa
6bae Hali-manko 50 mm. BbnpeKkn ToBa, MAeanHUAT HauMH e, YCTPOMCTBOTO Aa He bbAe MOoCTaBAHO Mo,
oKauyeHu wkadoBe. 3a Aa NOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO TOYHO B XOPU3OHTA/IHO MOJIOXKEHWEe K3nonsBaliTe
perynmpyemuTe KpayeTa OT OCHOBATa.

To3u xnafgunieH ypea He e npefHa3HayeH 3a M3Mo/3BaHe KaTo BrpajeH ypea,.

BHumaHue! TpsabBa Aa MMaTe Bb3MOXHOCT [a WU3KAOYUTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOUYHMKA 3a 3axpaHBaHE;
cnefoBaTesHoO, LWencensT TpAbBa Aa 6bae A4OCTbNEH el UHCTaIMPaHe.

CBbp3BaHe KbM eNleKTpuUecKaTa mpexa

Mpean fJa cBbp)KeTe ypena ce yBepeTe, Ye HanperKeHWeTo M 4yectoTata, oTbensasaHu B Tabauuata c
TEXHUYECKM aHHW, CbOTBETCTBAT Ha Te3M Ha e/IeKTpo3axpaHBaHeTo B Aoma Bu. YctpoicteoTo Tpabea aa
6bAe 3a3eMeHO0. 3a Tasu e, WencenbT Ha e/IeKTPUYECKNA Kaben e CHabAeH C eaMH KOHTAKT. AKO KOHTAKTa
B XKUIMLLETO He e 3a3eMeH, CBbpPXKeTe YCTPONCTBOTO KbM OTAE/IHO 3a3eMABaHe, B CbOTBETCTBUE C TEKYLLUTE
perfnamMeHTH, cnes, KaTto ce KOHCYNTUpaTe C KBAaANPULMPaAH eIeKTPOTEXHUK.

MNpou3soauTena He noema HWKAKBa OTFOBOPHOCT, aKO Te3u npeanasHM MepKM He ca crnaseHu. Tosa
YCTPOMCTBO OTroBapsA Ha AupekTtnsute Ha EMO.

PeBepcUBHOCT Ha BpaTaTa

MNpean pa o6preTe NMOCOKaTa Ha OTBapAHE Ha BPaTaTa, NoOAroTteeTe ChegHnTe MHCTPYMEHTU U MaTepUaiun:
NJI0CKa OTBEPTKA, KPbCTAaTa OTBEPTKA, rae4eH KN4, WeCTorpameH K/ou.

JleBocTpaHHO AONBAHUTENHO
3aTBapaHe x 2 Cron 3a neBoCTpaHHO LleHTpanHa naHTta - naBa x 1
3aTBapsHe x 2

lopeH cTon 3a NeBOCTPaHHO lopeH Kanak Ha BpaTaTa -
3aTBapsaHe x 1 aeceH
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Kanak Ha naBaTta naHTa Ha BpaTata x 1
[opHa naHTa - nAaBa x 1

1. OTBMITE BMHTA Ha Kamnaka Ha ropHaTa NaHTa, OTBUIATE FOpPHATa NaHTa M pa3KayeTe KOHeKTopuTe.

2. Canete roOpHaTa BpaTa, pa3B|/|171Te N n3Bagete ropHnAa aeceH Ctorn, orbHeTe Ka6ena, nocrtaBeTe AeCHUA
KanakK Ha ropHaTa BpaTa C BUHT, OT AACHATa CTPaHa.
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3. OTBMiNTE BUHTA HA N€BUA Kanak Ha BpaTaTa, passm‘/’ﬁe Kabena, MOHTMpaVITE roOpHMA nAaB Ccton C BUHT Ha
NnABaTa CTpPaHa.

4. OTBMTE [OECHOCTPAHHOTO AOMbAHWUTENIHO 3aTBapsHe, B AAcCHaTa cTpaHa M CTona B /iABaTa CTpaHa Ha
BpaTtaTa, MOHTMpPaWNTe NEeBOCTPAHHOTO AOMb/JAHUTENIHO 3aTBapsAHe U /IeBMA CTOMep Ha BpaTaTa C BUHT, KbM
fNABaTa CTpaHa Ha BpaTaTa.

.,——""""'_FF_FF
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6. NMpemecteTe MaCKMPOBBYHUA Kanak OT NO3ULUMATA Ha N1ABaTa APbXKKA B NO3MLUUATA HA AACHATA APDbXKKA.

7. PasBuiiTte AONB/IHUTENTHOTO 3aTBapAHE Ha 40/1HATa AACHA BPATa U OrpPaHNYUTENIA Ha A0/1IHATa AACHA BpaTa,
MOHTMpaVITe cnomaraTteniHaTa KAk4Yasika Ha A0J/1HaTa /iABa BpaTa U OrpaHUYnNTENA Ha A0/IHATA /1ABa BpaTa C
BWHTa OT /1IABaTa CTpaHa.
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8. OTCTpaHETe KpayeTaTa OT ABeTe CTPpaHu, pasxna6eTe A0/IHATa NaHTa OT AACHATa CTPaHa.

9. PasBuliite U n3Bagerte 6onTa Ha AO0J/IHATa NaHTa, 3aBbpTeTE M/ZI0OYKATa 3a d)VIKCI/IpaHe Ha O6paTHO n
nocraseTe 0THOBO bonTa.

10. MoHTUpaiTe AonHaTa NaHTa OT /iABaTa CTpaHa, C/lej KOeTo nocraBeTe OTHOBO Ha MecTaTa MM ABeTe
peryavpyemm Kpaderta.

11. CeanieTe LeHTpasiHaTa Kanadka, pasrnoberte pamkaTta Ha LeHTpasiHaTa Kanayka, c/ief, KOeTo MoHTUpaiTe
[BaTa KOMMOHEeHTa OT AACHaTa cTpaHa.
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12. Ceanete n npemecrtete Kanaka Ha Kabena oT nsBaTa CTpaHa, csiea KoeTo MOHTMpaVITe KanaKa Ha Kabena
OT AACHATa CTpaHa.

SN

14. MHcTanupainTe ropHaTa BpaTa, 3aBUIMTe ropHaTa NaHTa OT/AABO, C/ef KOETO CBbpKeTe Kabena.
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3a HMBeEMPaHe Ha ypeda peryanpaiTte ABeTe KpayeTa OT npegHata cTpaHa Ha ypeaa. AKO ypeabT He e
HUBE/INPaH, BpaTaTa U MarHUTHUTE YMNTbTHEHUA HAMA A3 6bAaT NoApaBHEHM Mo CbOTBETCTBALL, HAYMH.
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6. KOHTPOJIEH NAHEN

ND FROST

FRIDGE

FREEZER

O W r O W

MODE

LDCK 38

A - ByTOH 3a pery/avMpaHe Ha TemnepaTypaTa B XJ1a4MAHOTO OTAeNeHne

To3n 6yTOH e HanuyeH B pexum, gedbuHupaH oT notpebutens, n B pexum ,Super” (,Cynep”), HO He e
Ha/nyeH B pexkumu ,ECO“ u ,,BakaHumna“.

HatucHeTe KpaTKo, 3a Aa u3bepeTe Temnepartyparta B X1aAUNHOTO OTAENEHMeE.
B - ByTOH 3a pery/ivpaHe Ha TemnepaTypaTta BbB GPU3epPHOTO OTAeNeHNe

To3n 6YTOH e HannueH B pexum, aeduHUpaH oT NoTpebuTens, n B pexxum ,,BakaHuma”, HO He e Ha/nyeH B
pexunmum ,,Cynep” (,Super”) n B pexkum ,,ECO“.

HatucHeTe KpaTKo, 3a Aa u3bepeTe TemnepaTtypaTa BbB ¢ppmn3epHOTO oTaeNneHue.
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C - 360p Ha pexkum Ha paboTa/3akntouBaHe/oTKAOYBaHE

HaTucHeTe 1 3agpbiKTe TO3M BYTOH 3a 3 CeKyHAM, 3a Aa 3aKAHUMTE UAK OTKAKOUNTE KOHTPOHMA NaHen.
KoraTo KOHTPO/IHMAT NaHesn e OTK/IYEeH, AOKOCHeTe 3a KpaTKo To3un BYTOH, 3a Aa u3bepere pexkmMma Ha
pa6ota (,ECO” pexum / ,BakaHuma” pexkum / ,Super” pexkxum / pexkum, onpegeneH ot notpeburtens).

1 - Temnepatypa, 3a43a4eHa 3a XTAANAHOTO OTAENEHME.

B Tasu obnacT ce NoKasBa 3agageHaTta Temrepatypa 3a X/JaguaHOTO oTaeneHue. AKo B Tasm obnact ce
NnoKake egHo ot cbobuieHunaTa EO, E1, E2, E3, E5, MonA, CBbPKETE Ce CbC CEPBUSHUS LEHTBP.

2 - Temnepatypa, 3a434eHa 3a GUP3epHOTO OTAENEHME.

B Ta3u obnacT ce noka3Ba 3afageHaTa TemnepaTypa 3a Gppr3epHOTO OTAENEHME.

UHaunkaTopu

3 - UHamkatop pexum ,ECO”

To3n HAMKATOpP CBETBA, KOraTo e u3bpaH pexum ,,ECO“.

4 - UHANKATOP perrnm ,BakaHumns”

To3n MHAMKATOP CBETBA, KOraTo € M3bpaH pexum ,BakaHums".

5 - MHankaTop pexum ,Super”

To3n MHAMKATOP CBETBA, KOraTo e nsbpaH pexxum ,Super”.

6 - UHAMKaTOp 3a 3aKl04BaHe/oTKAOUBaHE

TO3M UHAMKATOP CBETBA, KOraTO KOHTPOJIHUAT NAHEN € 3aK/Io4eH.

Pa6ota n gucnneu

e  KOHTPO/IHOTO MAaHO CBETBA HAMb/IHO 3@ 3 CEKYHAM, Clel KOeTO MoKasBa HaCTPOMKUTE, 3a434eHM
npeay U3KNYBaHeTo Ha ypeaa. Cnes ToBa HaCTPOMKMTE MoraT Aa 6b4aT U3BbPLUEHW.

e [lpegm ga M3BbPLUMTE HACTPOMKUTE, Ce YBEPETE, YE KOHTPOIHUAT NaHes € OTK/HOYEH.

e Korato KOHTPOJIHOTO NAHO € 3aKNOYEHO, MHAMKATOPBLT 33 3aK/1H0UYBAHE LWEe MUra B MPOABAKEHUE HA
3 ceKyHAM Npu HaTUCKaHe Ha KOWTO U Aa e BYTOH, HO M3BbPLLBAHETO Ha HAaCTPOMKN He e Bb3MOXKHO.

e KOHTPO/IHOTO MAHO Ce 3aK/to4Ba 25 s cnen nocnegHOTO HAaTUCKAHE.

o  KOHTPOZIHOTO MaHO Ce 3aK/A4YBa 2 MUHYTK Cef NOC/eAHOTO 3a4eNCTBaHe.

o  KOHTPO/HOTO MaHO Ce BK/KOUBA, KOraTo Ce OTBOPM BpaTaTa Ha XNaAUNHOTO OTAENEHME.

e  KOHTPO/IHOTO NMaHO Ce BK/OYBA NPU KPATKO HAaTUCKaHe Ha OyToHMTE 3a yrnpasaeHue.

e  BCAKO HaTWUCKaHe Ha BYTOHUTEe ce NpUApPY*KaBa OT KPaTbK 3BYKOB CUTHa.

3agaBaHe Ha Temnepartyparta B X1aAUNHOTO OTAeNeHue

e B pexum, 3agaaeH oT NnoTpebuTtens, nam B pexum ,Super”, npu BCAKO KpaTKo AoKocBaHe Ha byToHa

, 3aja4eHaTa TemnepaTypa 3a X1aAUAHOTO OTAe/IeHUe e ce NOoKa3Bea B LMKba oT 2 °C Ao 8

e 3agapeHaTa Temnepatypa Le 6bae NoTBbpAEHA, CAes KaTo MHAMKATOPBT MUra B NPOAb/IKEHME HA
5 cekyHau.

3apaBaHe Ha Temnepartyparta BbB ¢ppU3epPHOTO OTAEeNEeHUe

e B pexum, 3agaaeH oT noTpedbuTens, Npu BCAKO KPATKO AOKOCBaHe Ha 6yToHa , 3aflafleHaTa
Temnepatypa 3a GpuU3epHOTO OTAENIEHUNE e Ce NOKa3Ba B UMKbA oT -14 °C go -22 °C.

e 3apapeHaTa TemnepaTypa Lie 6bae noTBbPAEHa, C/ied KaTo MHAMKATOPbT MUra B NPOAb/XKEHUE Ha
5 cekyHau.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Pexxum ,, ECO”
AKTUBMpPaHe Ha pexxum ,ECO”:

HaTucHeTe HAKONKO NbTW 3a KpaTKo ByToHa 2 (33 pexkum ,ECO“)
cBeTHe, pexxunm ,,ECO” e nsbpaH.

Pexxkum ,,ECO” we ce akTMBMpa, cnes Kato MHAMKATOPBT 3a pexum ,,ECO” mura B npogb/ixkeHne Ha
5 cekyHau.

Korato e aktuBupaH pexum ,,ECO“, TemnepatypaTta Ha X1aauaHoTo/Gp13epHOTO OTAE/EHME e ce
HacTpoiBa aBTOMaTUYHO B 3aBUCMMOCT OT TeMMepaTypaTa Ha OKOIHATa cpesa.

B pexum ,ECO“, ako 3agaaeTe pbyHO TeMnepaTypaTta Ha X1aguHOTO Unn GpmU3epHOTO OTAENEHUE,
MHAMKATOPBT 3a pexum ,ECO” we mura B npoab/KeHWE Ha 3 CEKYHAM U He e Bb3MOXHO Aa ce

3adade Temnepartyparta Ha X1agnua1HoTo Unun ¢pM3epHOTO oTgeneHue.

[eakTtnsnpaHe Ha pexxum ,ECO”:

MODE

HatucHeTe 3a KpaTko 6yToHa Korato nHauKaTopsT 3a pexxkum ,ECO” yracHe, ypeawbt

AeakTusmpa pexmma ,ECO“.

Pexxum ,,BakaHuuna”
AKTUBMpPaHe Ha peXknm ,BakaHums":

MODE

73
HaTucHeTe HAKOMKO NMbTU 3a KpaTKo GyTOHa a KoraTto MHAMKaTopbT (3a pexum
,BaKkaHumMA“) ceBeTHe, pexum ,BakaHuma” e nsbpaH.
Pexxnum ,BakaHuma” we ce akTMBMpa, cnep Kato MHAMKATOPBT 33 pexum ,BakaHums” mura B
NpoAab/XKEeHUe Ha 5 cekyHau.
KoraTto e aKTWMBMpaH pexumbT ,BaKaHuua“, TemnepaTypata B XNaAW/IHOTO OTAENEHUE e ce
HacTpou aBTOMaTM4YHO Ha 17 °C M wWwe e HaiAu4yHa 3ajafeHaTa TemnepaTypa 3a ¢$pu3epHOTO
oTaeneHue.
B pexum ,BakaHuma“, ako 3afdageTe pPbYHO TemnepaTypata Ha X1aguMHOTO OTAEeNeHue,
WHAMKATOPBT 33 pexum ,BakaHuma" Lie mura B NpoabaKeHUe Ha 3 CEKYHAU U HE € Bb3MOMKHO Aa

Ce 3a4aje TemnepaTtyparta Ha X1agunaHoOTO oTaeNneHue.

7

[eakTnBmpaHe Ha pexxuma “BakaHuma”:

HatucHeTe 3a KpaTKo 6yToHa

MODE

Korato uHAMKaTOpbT 3a pexum ,BakaHuma® yracHe, ypeabT

OeaKTUBUpa perkmma.

Pexxum ,,Super”

MpenopbyBa ce Aa HacTpouTe pexkmma ,Super” 24 yaca npeaBapuTENHO, ako e HeobXoAMMO 3ampassaBaHe
Ha MHOFO XpaHW eaHOBPEMEHHO.

AKTuBMpaHe Ha pexkum ,SUPER”:

HaTucHeTe HAKO/IKO NbTU 3a KpaTKo OyToHa , a Korato MHp,MKaTopr (3a perkum ,,Super”)
CBETHE, peXxum ,Super” e nsbpa.

Pexum ,Super” we ce akTMBMPA, CNef, KaTo UHAMKATOPDBT 3a PeXUM ,Super” mura B npoabaxKeHue
Ha 5 cekyHau.

KoraTto e akTUBMpPaH pexXnmbT ,Super”, TemnepaTtypaTa B X1aAUIHOTO OTAE/IEHUNE LLE Ce HacTpou

aBTOMATUYHO Ha -25 °C v Le e HaNnYHa 3agaheHaTta TemnepaTypa 3a GpPU3epHOTO OTAeNIeHMe.
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e B pexum ,Super”, ako 3agageTe pbyYHO TemnepaTyparta Ha GppM3epPHOTO OTAE/eHNE, MHAMKATOPBT
3a pexum ,Super” uwie mura B Npoab/BKEHME Ha 3 CEeKyHAM U He e Bb3MOMKHO Aa ce 3ajaje
TemnepartypaTta Ha ppU3epHOTO OTAEe/IeHUE.

JeaKtTuBupaHe Ha pexxum ,Super”:

HaTtucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa . Korato nHAMKaTOp®T 32 pexxum ,Super “ yracHe, ypeabT AeaKTUBMPaA
pexuma ,Super “.
NpeaynpexaeHue! B pexum ,Super” anapatoT wWe npoab/iKM Aa paboTyu npu ronsmo HaToBapBaHe U

HMBOTO Ha WYyMa We 6bae MaKo NO-BUCOKO, OTKONKOTO NPU HOPMAJTHW YCNOBMUS.

Pexkum, gepuHupaH ot notpeburens

MODE
HaTucHeTe HAKOMIKO NbTU, 33 KPaTKO, OyToH Il N0KaTO MHANKATOPDBT 3a pexum ,ECO“, HANKaTOP®BT 3a
pexum , BakaHumMa” M MHAMKATOPBT 3a pexum ,Super” He mM3racHaT. AKTMBMpPA Ce PEXUM, onpeaeneH ot
nortpeburens.

B pexum, geduHupaH oT notpebuTens, notpebutenute moraT pbyHO Aa 3a4aBaT TemnepaTypaTta Ha
XNagUAHOTO OTAEeNeHNe U TemnepaTypaTa Ha GPU3EPHOTO oTAEeNEHNE.

dyHKUMA 3a NnpegynpexXaeHue 3a 0TBOpPeHa BpaTa
AKo BpaTaTa Ha XNaAWU/IHOTO OTAE/IeHNe OCTaHe OTBOPEHa B NPOAb/KeHNe Ha 60 CeKyHAM, Lie ce BKAYU
anapMeH curHan.

MpenopbKu 3a HacCTPOIKa Ha TemnepaTypaTa

Temnepatypa Ha XnagunHo ®dpusepHo
OKOJIHaTa cpeaa oTaeneHue oTaeneHue

NO FROST NO FROST

Nato
HopmanHo
3uma

FRIDGE

FREEZER FREEZER
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7. EXEOHEBHA YMNOTPEBA

NMbpBO M3NON3BaHE

MouncreaHe Ha BbTpeLLUHATa YacT
MNpeaw pa nsnonsearte ypesa 3a NbpBU NbT, N3MUnNTE BbTpeLWHaTa 4acCT U BCUYKU BbTPELWHW aKCeCoapu C IEKO

TONNa BOAaA U C HEYTPasieH NpenapaT 3a MUEHE, 3a Aa OTCTPaAHUTE cneu,md)quaTa MUpPpU3Ma Ha HOB NPOAYKT,
cniea ToBa n3cywete rm ,u,o6pe.

BaxkHo! He wu3nonssaiTe 36pa3MBHM npenapatn 3a MUEHE WUAN NpaxoBe, 3aWO0TO We noBpeaAar
NMOBBPXHOCTUTE.

E)XegHeBHa ynoTtpeba

MNocTtaseTe Pa3MyHNTE BUAOBE XPaHW B Pa3/IMHHU OTOENEHUA, KAKTO € NOKAa3aHOo B Ta6}'II/ILI,aTa no-gony:

OTgeneHua Ha XNaguNHUKA BuaoBe xpaHu

XpaHu, CbAbprKaLLM eCTeCTBEHM KOHCEPBAHTH, KaTo KOHOUTIOPY,
COKOBE, HaMUTKW, NOANPaBKMK.
He cbxpaHsaBaliTe XxpaHu, KOMTO ce pa3BanAaT 6bp30.

PadToBe Bbpxy BpaTaTta Ha
XNagUAHOTO OoTAeNeHne

MnoposeTe, 6UNKUTE U 3eNeHYyLMTe TPAOBaA Aa ce NOCTaBAT
OTAENHO B YEKMEKETO 33 NNOLOBE U 3e1€HUYLM.
He cbxpaHaBainTe B xnaguaHnKa 6aHaHu, YK, KAPTOPU UM YECHH.

YekmexKe 3a 3e/1eHYyLn n
naoaoBe (Yekme ke 3a canaTtu)

LleHTpaneH padT Ha xNaANNHUKA MAeyHu NpoAayKTH, Aua

XpaHM, KOUTO HE U3UCKBAT NPUTOTBAHE, TOTOBU 3@ KOHCyMaUuA

FopeH padT Ha XNaANNHUKA
XpaHu, Konbacu, ocTaTbyHa XpaHa.

3a xpaHu, KOUTo MoraT ga 6bAaT CbXpaHABAHWM AbATOCPOYHO.
[onHo uekmeayke/oneH padT - 3a CypoBo meco, nTuye meco, pmba.
CpeaHo yekmeaske/CpeneH padt — 3a 3ampaseHun 3e/1eHuyLm,
3amMpaseHn KapTodu.

FropHo yekmemke/lopeH padT — 3a cragones, 3aMmpaseHu Naoaose,
3aMpaseHn CNagKapCcKku nspenms.

Yekmemke(ta)/PadT dppusep

3ampasABaHe Ha NpecHU XpaHu
e ®dpu3epHOTO OTAENEHWe e NOAXOAAWO 33 3ampasfBaHe Ha MPEecHU XpPaHuM M 33 AbAroTpaiHo
CbXpaHeHWe Ha 3amMpa3eHun XpaHu.
e [locTaBeTe NpecHUTE XpaHW B OTAENEeHMETO 3a 3ampa3fBaHe.
e MaKCMMaNHOTO KO/IMYECTBO XPaHKU, KOUTO MOraT Aa 6baaT 3ampaseHu 3a 24 yaca, e NOCOYEHO BbpPXY
TabesikaTa C TEXHUYECKUTE AAHHW.
e [lpouLechbT Ha 3ampasfABaHe Tpae 24 yaca: B TO3M MHTEPBaN OT Bpeme He A0baBAnTe APYrn XpaHu ¢
Len 3ampasnBaHe.
CbxpaHeHue Ha 3aMmpas3eHn XpaHu
Mpy NBbPBOTO BK/KOYBAHE UK C/ief, Nepuos, B KOWTO ypeabT He e U3M0/3BaH, Npean Aa NOCTaBUTE XPaHU B
oTAeNneHWeTo, ocTaBeTe ypeaa Aa GYHKUMOHUPA NO Bpeme Ha Hal-Masiko 2 yaca npu HacTpOMKMTe 3a Hai-
HUCKUTE TemnepaTypu.
BaxkHo! Mpu cnyyaitHo pasmpassBaHe, HaNPUMep NopaaM NPeKbCcBaHe Ha NOAABAHETO HA eNEKTPOEHEPTUS,
aKo BpPEMEeTO Ha MpPeKbCBAHETO e MoBeye OT CTOMHOCTTA, MOcoYeHa B Tabnuuata € TexHUYecKuTe
XapaKTePUCTUKM, 3aMpaseHnTe xpaHu TpAabBa Aa ce KOHCyMUpaT 6bpP30 nan TpAabBa Aa ce CroTBAT BeAHara u
cnef, TOBa Aa ce 3amMpasAT OTHOBO (c/ies, croTesiHe).
PasmpasaBaHe
Mpean fa 6bAAT U3NON3BAHWM, 3aMpPA3eHUTE XpPaHWM MoraT ga 6baaT pasmpaseHn B OTAEeNEeHMETO 3a
OX/1aKAaHe UK Ha CTallHa TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, C KOETO pa3nosiaraTe 3a Ta3n onepayus.
MankuTe napyeHua morat ga 6baaT 3ampaseHn AMPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyait BpemeTto 3a rotBeHe
e 6bae No-AbAro.
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PerynupaHe Ha TemnepaTtyparta Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAe/IeHUe 3a MPEeCHU XPaHU

e TemnepaTypaTta Ha KOHBEPTMPYEMOTO OTAE/IEHMNE 3a CBEXKA (MPACHA) XpaHa MOXKe Aa ce peryavpa B
3aBMCMMOCT OT BMAa Ha CbXpaHABaHaTa XxpaHa.

e [lpemecteTe KOMYETO OTAACHO HaNABO WM TemnepaTtypata B KOHBEPTUPYEMOTO OTAEe/eHne
MOCTEMNEHHO LLLe Ce HaMasu.

e KoraTo KonyeTto e B KpailHO AACHO, OTAE/NIeHNETO 3a NPSCHa XpaHa MOXKe [a Ce M3M0/13Ba KaTo 30Ha
3a CbXpaHeHWe Ha MPEeCcHU NJI0L0BE M 3e/IeHYYLIM, KaTo BAAXKHOCTTa M TeMnepaTypaTta ce noaabpKaT
Ha HMBO, MOAXOAALLO 33 CbXPaHEHWEe Ha NI0L40BE U 3e/IeHYYLM.

e KoraTo KOMYeTo e B KpaliHO NABO, OTAENEHMETO € NOAXOAALL0 33 KPAaTKOCPOYHO CbXpaHeHWe Ha
pPUBHM NPOAYKTM M APYrM NPecHW XpaHu. XpaHaTa we 6bhe 3anaseHa CBeXKa, HO HAMa Ja 6bae
3aMpaseHa, KoeTo NpPaBu OTAENEHNETO Ha-A406pUAT M360p 33 CbXxpaHeHMe Ha NPACHA XpaHa.

CbBeTu: KoraTo M3nonsBaTe OTAE/EHMETO 33 CbXPaHEHWE Ha NPeCcHU NA040BE U 3e/1eHYYLIM, NpenopbyYBame
[a HacTpouTe TemnepaTtypaTa B X1agUAHOTO OTAENeHMe Ha NO-Masiko oT 4°C 1 ga He cbXxpaHsaBaTe MpscHa

XpaHa 3a noseye oT 3 AHWN.
FRESH CONVERTER

B e ) |2y|| 0

PerynupaHe Ha HUBOTO Ha B/IAaXKHOCT B OTAE/IEHMETO 32 NJ1I0A0BE U 3e1eHYYLU
HucKa BNa*KHOCT: NpemecTeTe Nab3raliua ce 6yTOH HanABO
Brcoka BAaXXHOCT: npemecTteTe NAb3rawmsa ce 6yTOH HagACHO

HUMIDITY CONTROL
{ 1

/

MpemectBaemu padtose

Bbpxy cTeHUTe Ha XNaAWHMKA MMaA NMOMOLLHW BOAA4YM, TaKa ve pa(bTOBeTe Aa moraTt Aa 61:,an NnoCTaBeHU
cnopepq npeaAno4vYnTaHUATA.
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Mo3uumnoHupaHe Ha padToBeTe BbpPXy BpaTaTa

PadToBeTe Bbpxy BpaTaTa MoraT Aa Ce WM3Ba)KAaT C Orfef noyucTBaHe. 3a Aa paskauuTe padroseTe,
n3BbpLIeTe cneaHoTo: [JpbnHeTe NeKo 3a padTa MO NOCOKA Ha CTPEeNKUTEe, AOKATO M3/1e3e, NOYMCTETE Mo U
nocTaBeTe ro OTHOBO Cropes NpesnoYnTaHusaTa.

CBansHe Ha AO0/IHOTO YeKMmeKe

1. UsgbpnaliTe 4ONHOTO YEKMeAKe A0 orpaHMuunTens.
2. NMoBaurHeTe npegHaTa Y4acT Ha YEKMEOXKeTo.

3. N3BageTe AONHOTO YEKMEDKE.

8. CbXPAHABAHE HA XPAHU

3a Aa nonyuyunTe no-epeKTMBHO 3aMpPasnBaHe, ETO HAKOJIKO BaXKHU MPENOPbKU:

®  MaKCMMa/IHOTO KO/IMYECTBO XPaHK, KOMTO MoraT Aa 6baaTt 3ampaseHn 3a 24 Yaca, € NoCOYEHO BbPXy
TabenKkaTta C TeXHUYECKUTE AaHHM.

® npoLechbT Ha 3ampasaBaHe Tpae 24 yaca. Mo Bpeme Ha To3M npouec He f06aBalTe Apyrv XpaHu 3a
3amMpassBaHe;

e 3aMpasfBaiTe CaMo XPaHM C BUCOKO KauyecTBo, CBEXM U f06pe NoYncTeHu;

® MoAroTBETE Ma/iKM MOPLMUM XpaHa, KOMTO moraT Aa 6baat 3ampaseHn 6bp30 M Hanmb/HO, 33 Aa
MOXeTe cnef ToBa Aa pa3mpasute camo HeobXxoaMMOTO KOIMYECTBO;

e yBMWITE XpaHWTe B anymMmuMHMeBO GOAMO WAM MOAMETUNIEH U Ce yBepeTe, Ye MakeTute ca Aobpe
3aTBOpEHY;

e yBeperTe ce, Ye He3aMpaseHUTe NPECHM XPaHWU He ce AoNMpaT A0 Beye 3aMpaseHuTe XpaHu, KaTo no
TO3M Ha4YMH NPeAoTBPATABATE NOKAYBAHETO HA TemnepaTypaTta Ha nocaeaHuTe.

e XpaHuTe 6e3 CbAbpKaHME Ha Ma3HUHK Ce CbXpaHABaAT No-406pe U 3a NO-Ab/br NepPUoa, OTKOJKOTO
Te3U, KOMTO CbAbPMKAT Ma3HUHW; CONTA HaMaiABa CPOKa 338 CbXPaHEHME Ha XPaHUTe;

® QKO Ce KOHCymMpaT BegHara c/iej usBaxgaHe oT ¢pusepa, cnagonesmte moraT Aa npegussukaTt
KOXKHM HapaHABaHMA U U3MPbB3BaHE;

e npenopbyBame Bu Aa 3anuiueTe gaTaTa Ha 3aMpassfBaHe BbpXy BCAKA OMAaKOBKa, 3a Aa cneaute
nepuoaa 3a cbxpaHeHue.

e npenopbyBame Bu ga 3anuiueTe AataTa Ha 3aMpassfBaHe BbpXy BCAKa OMaKoOBKa, 3a Aa cneaute
nepuoaa 3a CbxpaHeHue.
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lNMpenopbKu 3a 3ana3BaHe Ha 3ampa3eHuTe XpaHu

3a ga nonyynTe Hali-gobpPU pesyaTaTi c ToBa YCTPOMCTBO, B npenopbyBame cnegHoTo:
e npoBepeTe AanM 3aMpPa3eHUTE XpaHU ca BUAK CbXpaHeHU NPaBUAHO B MarasunHa;
e yBepeTe Ce, Ye 3aMpa3eHUTE XPaHM Ca MPEXBbPJEHM OT MarasmHa BbB ¢pu3epa Bb3MOXKHO Hali-
6bp30;
® He OTBapAlTe BpaTaTa MHOIO YECTO M He A OCTaBANTE OTBOPEHA NOBEYE OTKOJIKOTO € HeobX0A4MMO;
cnep, pasmpassaBaHe XpaHuTe ce pa3BaiAaT 6bp30 U He moraT Aa 6bAaT 3ampaseHun 0THOBO;
He npeBuwagaliTe nepmnoa 3a CbXpaHeHWe, NOCOYEH OT MPOU3BOAUTENA HA XPaHUTE.

MpenopbKu OTHOCHO OX/1aXKAAHETO Ha NPECHUTE XPaHMU

3a noslyyaBaHe Ha ONTMMa/IHU NOCTUKEHUS:
e He cbxpaHsBaiTe B ypeaa TOMN/a XpaHa UAM TEYHOCTU, KOUTO ce M3MapsBaT.
o [loKpuiTe nan onakosaliTe xpaHuTe, ocobeHo ako 0bpasyBaT CUAHU MUPUIMU.

NMpenopbKu Nnpu oxnaxkpaaHe

e MecoTo (0T BCekM BMA) ce onakoBa B NOANETUIEHOBO GOIMO U Ce NOCTaBA BbPXY CTbKAeHUA padT,
KOMTO ce HaMMnpa Hag, YeKMeaKeTo 3a NI0L0BE U 3e/1eHYYLIN.

e 33 CUrYPHOCT, CbXpaHABaTe MeCcoTOo Mo TO3M HauyMH CaMo 3a eAVH UAU Hall-MHOTo ABa AHMW.

e [OTBEHM XpaHu, Konbacu u gp.: Tpabsa Aa ce MOKPMBAT U Aa Ce NOCTaBAT BbpXy NPOU3BO/EH padT.

e [lnogoBe W 3eneHuyyuu: Tpsbsa pa 6baaT gobpe nounmcteHM M TpsbBa [a ce MOCTaBAT B
YeKkmekeTaTa, NpeAHasHayeHu 3a Tax.

e KpaBe macno u cupeHa: Tpsbesa ga 6bgaT nocTaBeHWM B CrNeUMasHM CbAOBe, 3aTBOPEHMU
XepmeTnyecku, uamM ga 6baat yBuUTM B anyMmmHMeso GOAMO MAM B MOAMETUAEHOBU TOPOUUKM,
Bb3MOHO Hal-NABTHO 3aTBOPEHMN.

e ByTWAKM C maako: TpsabBa Aa 6baaT npeaBMAEHM C Kanak M TpsbBa Aa ce CbXpaHABAT BbPXY
padToBeTe Ha BpaTaTa.

e AKO He ca onaKkoBaHM, 6aHaHMTe, KapToduTe, NYKbLT M YeCbHBbT He TpAbBa Aa ce CbXxpaHABaT B
XNaANHUK.

3a fa nsberHeTe 3apa3snBaHETO Ha XpaHW, CNa3BaliTe UHCTPYKLMUTE NO-40AY:

e AKO BpaTaTa Ha ypeda e OCTaBeHa OTBOPeHa 3a AbAblr nepuo OT Bpeme, TemnepaTypaTa B
oTAeNeHUATa Ha ypeaa ce yBeinyaBa 3HaunTeHo.

e [loyncTBaiiTe NepPUOAMYHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOraT [ia B/iA3aT B KOHTAKT C XpPaHUTE, KaKTo U
M3TOYBALLMTE CUCTEMMU Ha ypeaa.

e CbxpaHABaiTe CypoOBOTO MeCO M NpacHaTa puba B NOAXOAALLM CbAOBE, TaKa Ye NPoAYKTUTE [a He
B/IM3aT B KOHTAKT C APYrv XpaHu.

e  dpusepHUTE OTAEL/NEHUSA C ABe 3Be34M Ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHeHWe Ha NpeaBapuTeIHO 3aMpa3seHin
XpaHW, 3a CbXpaHeHWe UAK NPUroTBAHE Ha Caadonen U 3a NPOoM3BOACTBO Ha KybyeTa fea.

e OTvgeneHunATa C egHa, ABe U TPY 3B€34M He ca NOAXOAALM 33 3aMpa3siBaHe Ha NPECHU XPaHu.
3abenexkka: Mons, CbxpaHsBaliTe XpaHMTe B MNOAXOAAWMTE OTAENEHUS UM NpPU  NpPenopbyBaHUTE
TemnepaTtypu 3a CbXxpaHeHMe.

o AKO XNaAuNHUAT ypea We 6bAe OCTaBeH MNpaseH 3a AbAblr nepuon OT Bpeme, U3K/YeTe ro,

pasmpaseTte ro, nouucrete ro, usbbplerte ro gobpe M ocTaBeTe BpaTaTa My OTBOPeHa, 3a Aa ce
npeaoTBpaTn 06pasyBaHETO Ha MyXb/l BbB BbTPELIHOCTTA My.
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MpenopbysaHa XpaHu
Tun Ha oTAeNeHneTo| TemnepaTypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

MNopepe
H Homep

AluaTa, roTBEHMTE XPaHK, NaKeTUPaHUTE XpaHu, N1o40BeTe
1 OxnaxaaHe +2<+6 W 3eNeHYyLMTe, MNeYHMUTE NPOAYKTU, CAAAKULWNTE U
HaMWUTKUTE He ca NoAXOAALLM 3a 3aMpa3sBaHe.

Mopckute gapose (pubata, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOAHWTE N MECHUTE MPOAYKTU Ca NOAXOAALLM 33

18 3amMpassBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
3ampassBaHe MeceLa; KOJIKOTO NoBeYe e BPeMETO 3a CbXPaHeHMe,
TO/IKOBa NoBeye ce rybAT BKyca U XpaHUTENHUTE
CBOMCTBA).

(F**)*-

I\

Mopckute gapose (pubata, ckapuaute, pakoobpasHure),
BOAHWUTE N MECHUTE NPOAYKTM He ca NOAXOAALLM 33
3amMpassBaHe (NpenopbyBa Ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
MeceLa; KOJIKOTO NoBeYe e BPeMETO 3a CbXPaHeHMUe,
TO/IKOBA NoBeuye ce rybaT BKyca v XpaHUTENHUTE
CBOWCTBA).

IN

3 ***_3ampasaBaHe -18

Mopckute gapose (pubaTa, ckapuauTe, pakoobpasHute),
BOAHMTE M MECHUTE NPOAYKTU He Ca NOAXOAALM 33

-12 3ampassBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2
MeceLa; KOIKOTO noBeye e BPpeMeTO 3a CbXpaHeHue,
TO/IKOBa NoBeye ce rybAaT BKyca U XpaHUTENHWUTE CBOWMCTBA).

4 **.3ampasaBaHe

IN

Mopckute gapose (pubata, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOAHWUTE U MECHUTE NPOAYKTM He ca MOAXOAALLM 33
3ampa3ssBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXxpaHeHue 3a 1
Mecel,; KOJIKOTO NoBeye e BPeMeTO 3a CbXpaHeHue, TONKOBa
noseue ce rybaT BKyca v XpaHWUTEHUTE CBOICTBA).

In
o

5 *-3ampasnBaHe

MpACHO CBMHCKO, roBeX 4,0, TENELIKO U MUIELLKO Meco,
npscHa p1ba, HAKOM NPepaboTeHM U NaKeTUPaHU XPaHU U
Ap. (MpenopbyBa ce Aa ce KOHCYMUMPAT B CbLUMSA AeH, 32

6 bBes 3Be3amn -6<0 npeano4ynTtaHe 4o 3 AHu)

MpepaboTeHun XxpaHH, HaCTUYHO NAaKeTUPAHU

(xpaHu, Konto He TpsbBa fa ce 3ampasnBarT)
MpscHO/3aMpaseHo CBUHCKO, FOBEXKA0, TENELLKO U NUNELLKO
Meco, BOAHW NPOAYKTU U Ap. (TEe3U XpaHW moraT Aa ce
CbXpaHABAT 40 7 AHW Npu Temnepatypu nog 0°C; B cnyyai
Ha CbXpaHeHue Npu TemnepaTypu, Konto HaasuwaeaTt 0°C,
-2< npenopbyBa ce Aa ce KOHCYMMPAT B CbLLMA AeH, 33

+3 npeanovmTaHe Ao 2 gHK)

MopcKku gapose (Tesn XpaHu morat 4a ce cbxpaHasaT 4o 15
OHV npu Temnepatypu nog 0°C; He ce npenopbyBa
CbXpaHeHMeTO UM Npu TemnepaTypun, KOUTO HaABMLIABAT
0°C)

7 OxnaxpgaHe

MPACHO CBMHCKO, FOBEXKA0, TENELLKO U MUNELLIKO MECO,
8 MpecHu XxpaHu 0<+4 roTBeHa xpaHa v gp. (NpenopbyBa ce Aa ce KOHCYMUPaT B
CbLLMA AeH, 33 NpeanoynTaHe 40 3 4HK)
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+5<
9 BuHo +20 YepseHo BUHO, 6s710 BUHO, MEHINBO BUHO U Ap.

9. MOYUCTBAHE U PASMPA3ABAHE

MouncrBaHe ‘

Mopaau XMrmeHHM CbobparkeHus, BbTPELWHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO M BbTPELWHWUTE akcecoapm TpabBa aa ce
MoYnCTBaT PeaoBHO.
BHumaHue! Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHE, YCTPOMCTBOTO TPAGBa A3 € M3K/IYEHO OT M3TOYHWMKA Ha eHeprus.
OnacHocT oT ToKoB yaap! Mpeau aa nounctute ypeaa, U3KItoyeTe ro U M3BaZeTe LLencesa oT KOHTaKTa Uam
npekbcHeTe obLaTa eneKkTpuyecka BepUra Ha *Kuanweto. He nouncTearite yCTPOMCTBOTO C NAapoYMCTayKa.
MosKe pa ce HaTpyna Bnara B e/IeKTPUYECKUTE KOMMOHEeHTW. lopelwiata napa MOXKe Ja nospeau
NNacCTMacoBUTE KOMMNOHEHTU. Mpean Aa BKAOYMTE OTHOBO ypesa Ce YBEPETE, Ye e CyX.
BakHo! ETepuyHUTE Macia v OpraHUYHUTE PasTBOpPUTENN (IMMOHOB COK MM COK OT MOPTOKA/NOBA KOpa,
Mac/ieHa KWCe/MHA, MOYWUCTBALLM BeLLecTBa, KOMUTO CbAbPKAT OLLeTHA KUCEeAMHA) MoraT fga noBpeasT
NIaCTMacoBUTE YaCTK Ha ypeaa.
e He gonycKaiiTe TaKMBa BeLLECTBa 4a BAM3AT B KOHTAKT C YaCTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.
e He usnonssaite abpasnBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.
e l3Bagete xpaHuTe oT dppusepa. CbxpaHABaNTE MM Ha XNaLHO MACTO U MM NOKpuiiTe aobpe.
e U3K/l0yeTe ypeaa M U3BageTe Wencesa OT KOHTaKTa UM NpeKbcHeTe 06LaTa efleKTpudecka sepura
Ha KUAuLWeTo.
e [louncteTe yCTPOMCTBOTO M BbTPELIHUTE aKCeCoapu C Kbpna v xaagKa Boga. Cnes nounmcreaHe Ha
ypena, u3nnakHerte C Y4CcTa BOAA M ro NoACyLIeTe CbC Cyxa Kbpna.
e (Cnep KaTo BCMYKM KOMMOHEHTU Ca CyXM, MOXKETE [a BK/IOYMTe YCTPOMCTBOTO Aa paboTw.

poprnaane

ﬂ,BYKpMI'IHMﬂT XNagUNHUK € NPOEKTUPaH Ha NpUHUMNA Ha Bb34YLWHOTO OX/1aXK4aHe U Nopaan TOBa € CHa6ﬂ,EH
C d)yHKLI,VIFI 3a aBTOMATUYHO pa3mpasfdaBaHe.

10. OTCTPAHABAHE HA NPOBZIEMU

CMsAHA Ha KpyLIKaTa

KpyLiKaTa OT BbTpeLlIHaTa CTpaHa e OT TUMN CBETOAMOA. 3a CMAHA Ha KPYLUKaTa, CBbpXKeTe ce ¢ KBanndbuumpax
TEXHUK.

BHumaHue! lMpeam Aa oTCTpaHUTE NOBPeANTE, M3BAAETE LLENcesna OT KOHTaKTa. TexHuYeckuTe npobaemu,
KOMTO He ca MpeAcTaBeHW B TOBA PbKOBOACTBO, MOraT Aa 6bAaT OTCTPaHEHM camMo OT KBanvbuumpaH
€/1eKTPOTEXHUK UM OT KOMMETEHTHO /iMLE.

BaxkHo! [lo Bpeme Ha HOpMmasHa ynoTpeba, MoxKe Aa yyBaTe WYMOBE (KOMMNPEcopbT, LUMPKyNaLusa Ha
ox/laXkaalLaTa TeYHOCT).

MNpobnem Bb3morKHa npuymHa PeweHue
ByTOHBT 3a perynmpaHe Ha 3aBbpTeTe byTOHa KbM Apyra
TemnepaTtypaTta ce Hammpa B NO3ULMA | NO3MLMA, TaKa Ye ypeabT 4a
YpeasvT He paboTu. "Coldest". dYHKUMOHMPA.
LLlencensbT He e NOCTaBEH NPaBU/IHO B
MocTaseTe Wencena B KOHTAKTa.
KOHTaKTa.
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MpeanasnTenar e U3ropan unm e
nospeaeH.
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MNposepeTe npeanasutens. AKo e
Heobxo[MMO, CMeHeTe To.

ENneKkTpuyecKmMAT KOHTAKT e noBpeseH.

NoBpeauTe Ha N3TOYHMKA 3a
3axXpaHBaHe C e/1eKTpoeHeprmA
Tpﬂ6Ba Aa Cce OTCTpaHABAT OT
€/IEKTPOTEXHUK.

YpeabT oxnaxaga unm
3ampa3snBa TBbpAe MHOro.

HacTpoeHaTa TemnepaTypa e TBbpae
HUCKa AN ypeabT GyHKLMOHMPA NpK
HacTpoiKa , Coldest”.

3aBbpTeTE BpEeMeHHO byToHa 33
perysiMpaHe KbM No-HUCKa No3nums

XpaHMTe He Ca AO0CTaTb4yHO
3aMpa3eHNn.

TemnepaTtypaTa He e HacTpoeHa
npaBuIHoO.

Monsa npoyeTeTe rnaBaTa OTHOCHO
HacTpoliKaTa Ha TemnepaTypara.

BpataTta e 6una octaBeHa OTBOpPEHA 3a
Abablr nepmno oT Bpeme.

He apbKTe BpaTaTa OTBOpeHa rnoseye
Bpeme OTKOJIKOTO € H606X0,£I,VIMO.

Mpe3 nocnegHuTe 24 yaca e buno
NOCTaBeHO B ypeaa ronimo
KOJINYECTBO TOMIN XPaHW.

3aBbpTeTe BpeMeHHo byToHa Ha
perynatopa KbM No-ropHa nosumuus.

ype,ﬂ,’bT ce Hamumpa A0 U3TOYHUK Ha
TONJIMHA.

Monsa npoyeTeTe rnasaTta OTHOCHO
MACTOTO 3a MHCTA/ZIMPaHE Ha ypeaa.

O6pasyBa ce MHOrO fe,
BbPXY YNAbTHEHMETO Ha
Bpartara.

YNAbTHEHWETOo Ha BpaTaTa He
YyNAbTHABA MO CbOTBETCTBALL, HAYUH.

3arpeiiTe BHMMaTeIHO MecTaTa,
KbAEeTOo YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
npuaensa, c NOMOLLTa Ha celoap (Ha
He MHOro BMCOKa Temnepatypa). B
CblLLOTO Bpeme odpopmeTe
3aTONNIEHOTO YNAbTHEHME, TaKa Ye To
[a npuaenHe npasuHo.

HeobuyaiHu wymose

YCTPOCTBOTO He e HUBENNPAHO.

Perynupaiite Kpayetata Ha
YCTPOWCTBOTO.

YpenbT KOHTaKTyBa CbC CTEHATA UK C
APpYrv npeameTy.

MpemecTeTe neKko ypeaa.

EnHa KomnoHeHTa (Hanpumep TpbbHa
Ha ypeZia) KOHTaKTyBa C Apyra 4yacT Ha
ypeaa Unu cbe cTeHara.

AKoO e HeobxoaMmo, CroHeTe
BHMMATE/ITHO KOMNOHEHTATa, TaKa 4ye
[a He I0KOCBa BeYe HULLO.

Teue BoAga BbpXy Noaa.

JpeHaXkHua oTBOp 3a BOAa e
610KMpaH.

BuKTe pasgena OTHOCHO
NMOYNCTBAHETO.

CTpaHWYHUTE CTEHU Ha
ypega ca ropelLup.

ToBa e HOpmanHo. KOMNOHEHTUTE Ha
TONN00OMEHHMKA €A PA3MNOJIOKEHM B
CTPaHWUYHUTE YacTu Ha ypeaa.

AKo e HeobxoaMmo, U3Mnoa3BanTe
3aLMTHN PbKaBULUM.

AKO HeM3npaBHOCTTA Ce NOABU OTHOBO, CBbPXKETE Ce CbC CePBU3HUA LLEHTHP.

CEPBU3 U OBC/TYXBAHE HA K/IUEHTU

M3non3BaiTe camo OpUTrMHaNIHM Pe3ePBHU YacTu.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLWA OTOPM3NPAH CEPBM3EH LLEHTHP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe Noj pbKa clegHaTa
nHpopmauma: HaumeHoBaHWe Ha MOAEeNa U CepueH Homep.
NHdopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa C TEXHMYECKU AaHHU. Te nogneaT Ha NpomMaAHa
6e3 npeaBapuTENHO YBeAOMNEHME.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHnyeckaTta MHd)OpMaU,VIFI Cceé Hamupa Ha TabenKaTa c TeXHUYECKU AaHHW Ha ypeaa U Ha eHepFMﬁHMﬂ

E€TUKeET.

QR KoAbT Ha eHepruiiHMA eTUKET, NPeAoCTaBeH 3aeAHO C ypeaa, npegnara yeb Bpb3ka KbM MHPOpMaLUATa
B 6a3aTa AaHHM Ha EPREL OTHOCHO nocTukeHusTa Ha ypeaa.
3anaseTe eHepPrumHUA eTUKeT 33 6baeLlLm CNPaBKY, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba v ¢ BCUYKKM ApYyru
OOKYMEHTH, NpeaocTaBeHn 3ae4HO C TO3M ypea.
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CbLU0 TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbliaTa MHPopmauma B 6asaTa fAaHHM Ha EPREL, KaTo nsnonssate
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HAaMMEHOBAHMETO HA MOAENA U CEPUIMHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOUTO MOXeTe Aa HamepuTe Ha TabesnkaTa c TeXHUYECKM AaHHM Ha ypeaa.

3a goctbn 40 MHOOPMALLMA 3a Ballna NPOAYKT B nopTana EPREL morKeTe Aa cKaHuMpaTe KogoBeTe No-40Ay:

-

bnarogapum Bu, Ye 3aKynumxTe To3n NpoayKT! AKO MMaTe Hy»Kaa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalLMA NMPOAYKT,
noceteTe HawwuAa yebcaiiT, KaTo M3N0A3BaTe BPb3KUTE NO-A0AY:
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KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell:
HCNF-HM377INVXC

e Teljes Grtartalom: 377 L
e Energia hatékonysagi osztaly: C
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1. BEVEZETES

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikonyv célja a készilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A készililék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Kombinalt hiit6szekrény
=»  Hasznalati kézikényv
=» Jétallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga és a helyes haszndlat érdekében a késziilék felallitasa és elsé hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznald kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z6dni arrdl, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos miikodés maédjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikonyvet,
és gondoskodjon arrdl, hogy a késziilékkel egyiitt marad, ha azt elkoltoztetnék vagy eladnak, s ily médon
barki hasznalna az élettartama alatt, megfelel6képpen tajékozdédhasson a hasznalatardl és a sziikséges
biztonsagi intézkedésekrdl.

Eletének és vagyonanak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv elGirdsait, mivel a
mulasztasokbdl szarmazd karokért a gyarté nem felel.

A gyermekek és mas érzékeny személyek biztonsaga

e Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjak, ha az értik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette velik a készilék biztonsagos hasznalatat.

o A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

o Akészulék tisztitdsat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkiili gyermek, kivéve, ha elmult
8 éves és felligyeljiik.

e A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigydazat, fulladdsveszély!

e Hogy elkeriilje a gyerekek bezarddasat a késziilék belsejébe, vagy aramiités elszenvedését, mielStt
kidobna a késziléket, hlzza ki az aljzatbdl, vagja le az dramellatd kabelt (minél kozelebb a
készllékhez) és szerelje le a készulék ajtajat.

e Ha ez a magneses ajtoval ellatott készlilék, olyan régi késziiléket helyettesit, amelynek ajtdja, vagy
fedele rugdval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobnd, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer
hasznalhatatlan. igy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak az eldobott h(itdszekrénybe.

e A 3 éves és id6sebb gyermekek szdmadra engedélyezett, hogy behelyezzenek és eltdvolitsanak
élelmiszereket a hiit6szekrénybdl (ez csak az EU-orszagokra vonatkozik).

Figyelmeztetés! Ellendrizze, hogy a h(it6szekrény szell6z6nyildsai szabadon alljanak.

Figyelmeztetés! Leolvasztdshoz kizarélag a gyarté altal ajanlott mddszereket haszndlja, ne hasznaljon gépi
vagy mas eszkozt a leolvasztas gyorsitasara.

Figyelmeztetés! Ne sértse meg a h(it6folyadék keringési rendszerét.

Figyelmeztetés! Ne haszndljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tdroldsara kialakitott
rekeszekben (mint példaul jégkrém készité gép), csak ha ezek kizardlag a gyartd altal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.

Figyelmeztetés! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.
Figyelmeztetés! A berendezés elhelyezése sordn figyeljen arra, hogy a tadpkabelt ne nyomja Ossze és ne
rongdlja meg.

Figyelmeztetés! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztdkat vagy hordozhaté aramforrasokat.
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e Ne taroljon a késziilékben robband anyagokat, mint példaul aeroszolos gyulékony (zemanyagot
tartalmazoé sprayeket.
e A készilék hit6éfolyadék rendszere R600a (izobutan) h(téfolyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gaz, magas szintl kornyezeti kompatibilitdssal, de gyulékony.
e (Gy6z46djon meg, hogy szallitds és felallitds idején a hitéfolyadék keringési rendszerének egyetlen
eleme sem rongalddott meg.
- Kertlje a nyilt ldng haszndlatat és a tlizforrdsokat.
- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék taldlhato.
o A készilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatasa vagy modositasa veszélyes. A tapkabel
barmely megrongalddasa révidzarlatot, tuzet és/vagy aramutést okozhat.
e Ezt a készililéket haztartdsi haszndlatra és olyan létesitményekben vald haszndlatra szantak, mint
példaul:
- Uzletek, iroddk és mas munkahelyek személyzetének konyhdja;
- haztartasi és szallodak, motelek és mas hasonld tartézkodasi hely tipusu kérnyezet;
- reggelit is felszolgdld panzid tipusu kornyezet;
- catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazdasok.
Figyelmeztetés! Ha az elektromos OsszetevGk barmelyike sériilt (aljzat, tapkabel, kompresszor), ezt
szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.
Figyelmeztetés! A készillékkel szdllitott izzé egy ,,specidlis haszndlatra szant izz6” és csak ezzel a késziilékkel
hasznélhatd. Ez a ,specidlis hasznalatra szant izzé” nem hasznélhatd haztartasi vilagitasra (amennyiben a
belsé tér el van latva izzéval).
o Ne hosszabbitsa meg a tdpkabelt.
e GyG6z46djon meg, hogy hatul a dugd nem zUzddott 6ssze és nem rongalddott meg. Az 6sszezuzott vagy
megrongalddott dugd tulhevilhet, és kigyulladhat.
Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tdpkabelhez.
Ne rdngassa a tapkabelt.
Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznélja. Aramiités- és tiizveszély léphet
fel.
A késziléket ne hasznalja, ha a h(t6teret vilagitd izzéldampa nem mikaodik.
A késziilék nehéz. Ovatosan koltdztesse.
Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bdérkarosodast szenvedhet.
e Ne tegye ki hosszabb ideig a késziiléket kozvetlen napfénynek.

&Figyelem! Tlizveszély!
A mélyh(it6 korfolyam meghibasoddasa esetén:
e Kerilje a nyilt ldng haszndlatat és a tlizforrdsokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék taldlhato.

&Figyelmeztetés! A készilék haszndlatakor, karbantartdsakor vagy artalmatlanitasakor figyeljen a
készllék hatoldalan (a hatlapon vagy a kompresszoron) taldlhatd, a bal oldalihoz hasonld sarga vagy
narancssarga szimbdlumra. Ez a tlzveszélyre figyelmeztetd szimbdlum. A h(it6kozeg-vezetékekben és a
kompresszorban gyulékony anyagok vannak jelen. A késziiléket haszndlat, karbantartds vagy artalmatlanitds
sordn tartsa tavol a tlizforrasoktdl.

A késziulék mlanyag 6sszetevdire ne helyezzen forrd targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kdzvetlenil a késziilék belsé hatso falara.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitdsainak megfelel6en el6csomagolva tarolja.

Szigoruan tartsa be a készilék gyartéjanak a tarolasra vonatkozd ajanlasait. Tanulmanyozza a

tarolasra vonatkozé utasitasokat.

e A mélyh(it6ben ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongalhatja a készuléket.

e A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sériilést okozhatnak, ha kozvetlenldl a mélyh(it6bdl kivéve

fogyasztja.
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Tisztitas és karbantartas

1)

A karbantartasi m(iveletek elGtt kapcsolja ki a késziléket és hizza ki az aljzatbdl a dugét.

Ne tisztitsa a késziiléket fémtdargyakkal.

A jégnek a készllékrél vald eltdvolitdsdahoz ne haszndljon éles tdargyakat. Hasznaljon
mdanyagkaparét. Y

Rendszeresen ellendrizze a készllék lefolydnyildsat. Ha sziikséges, tisztitsa meg a lefolydnyilast. Ha
a lefolyényilas eltdmdédik, a késziilék aljaban viz fog dsszegy(ilni. ?

Ha a készulék rendelkezik fagyasztétérrel.

Ha a készulék rendelkezik friss élelmiszerek tarolasdra szolgalé rekesszel.

Uzembe helyezés

Fontos! Az elektromos dramhoz vald csatlakoztatdskor kdvesse gondosan az erre vonatkozé utasitdsokat.

Csomagolja ki a késziiléket, ellendrizze, hogy nem sériilt-e a szallitas sordn. Ha a készulék sériilt, ne
csatlakoztassa az dramforrdshoz. Ha a késziilék sériilt, az esetleges sériléseket jelentse azonnal a
forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vasarolta. Ebben az esetben 6rizze meg a csomagolast.
Javasoljuk, hogy a késziilék villamos haldzatra csatlakoztatdsa el6tt varjon legalabb négy drat, hogy
az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A késziilék koril a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hianyadban a készilék tulhevilhet. A
megfelel6 szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

Amennyiben lehetséges, a késziilék tavolsagtartoit helyezze egy fal irdnyaba, hogy elkeriilje a meleg
részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogasat, az égési sériilések megel6zése
érdekében.

A késziléket ne helyezze flit6testek vagy tlizhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kbvetdn is hozza lehet férni.

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkdkat mindsitett villanyszerel6nek vagy illetékes
személynek kell elvégeznie.

A késziiléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti potalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a hit6szekrénybe meleg élelmiszereket.

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a leveg6 aramldsat.
Gy6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatso faldhoz;
Aramkimaradds esetén ne nyissa ki az ajtot/ajtokat.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtokat.

Ne tartsa nyitva az ajtét/ajtokat hosszabb ideig.

Ne allitsa a késziilék hGszabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Az alacsony energiafogyasztds érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fiokokat és az
ajtépolcokat az elére meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.

Kornyezetvédelem és csomagoldoanyagok

Ez a készlilék sem a h(téfolyadék-keringetd rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem tartalmaz az
O6zonréteget karosité gazokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és szeméttel egyutt kidobni.
A szigetel6hab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziiléket a helyi hatésagoktdl beszerezheté vonatkozd
rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni. Vigyazzon, ne sériiljon meg a h(itGegység, kiilondsen
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hatul a hdcserélé kornyéke. A késziiléken hasznalt és L szimbdlummal megjeldlt anyagok

Ujrahasznosithatodak.

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.

A csomagoldanyagot dobja az Ujrahasznositdsra kijelolt specialis konténerekbe.

A termék eltavolitasa

e Huzza ki a késziléket a csatlakozdaljzatbdl.

e Vagja el a vezetéket, és dobja el.

4. A TERMEK LEIRASA

LED lampa

Hdt6szekrény polcok

Z6ldség- és gylimolcsfiok fedele
Atalakithato rekesz friss élelmiszerek
taroldsara

Z6ldség és gyumolcs fiok

Fagyaszto fiokok

# H(t8&szekrény ajtépolcok

Allithaté 1abak @
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Annak érdekében, hogy ennek a terméknek minél nagyobb hatékonysagot biztositson, kérjlk, a polcokat és
a fiékokat a fenti abran jelolt modon helyezze el.

Megjegyzés: A fenti dbra kizardlag tajékoztatd jellegl. A valds termék kilonbozhet.
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5. FELSZERELES

A térkozre vonatkozo kévetelmények

Olyan helyet valasszon, ahol a h(it6szekrényt nem érik direkt médon a nap sugarai.

Olyan helyet vdlasszon, ahol a késziilék ajtdit konnyen ki lehet nyitni.

Helyezze késziilékét egyenes helyre.

Hagyjon elegendé helyet, hogy sik fellileten legyen a készilék egésze.

A késziilék elhelyezésekor hagyjon helyet a késziilék jobb és bal oldaldn, hatsé felénél és a készlilék
folott. Ezzel csokkentheti az elektromos energia fogyasztast.

Hagyjon elég helyet az ajté kinyitasahoz.

e Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldaldn és a hatoldalon is.
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Elhelyezés ‘

Kérjik, helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol a koérnyezeti hGmérséklet megfelel a késziilék mdszaki
adatokat tartalmazé lapjan talalhaté klimaosztalynak.

A valamely klimaosztalyba tartozé hiit6késziilékek esetében:

- kiterjesztett mérsékelt Ovi: Ezt a hiit6késziléket 10°C és 32°C kozotti kornyezeti hémérsékleten valo
haszndlatra tervezték (SN);

- mérsékelt 6vi: Ezt a hlt6késziiléket 16°C és 32°C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (N);

- szubtrépusi Ovi: Ezt a h(it6készlléket 16°C és 38°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (ST);

- tropusi ovi: ,Ezt a hiit6késziiléket 16°C és 43°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték
(T).
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A beszerelés helye ‘

A késziiléket a h6forrasoktdl, mint flitGtestek, melegviz-tarolé és a kozvetlen napfénytél tavol kell elhelyezni.
A jo teljesitmény biztositdsa érdekében, amennyiben a készillék egy felfliggesztett butordarab ald van
elhelyezve, a késziilék felsé része és a butor kozotti tdvolsdgnak minimum 50 mm-nek kell lennie.
Mindazonaltal, idealis korilmények kozott, kerilni kell a késziilék felfliggesztett butor ald helyezését. A
pontos vizszintbe helyezést a késziilék aljan talalhatd, allithato [dbak biztositjak.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhatd beépitett késziilékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziiléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak konnyen
hozzaférhet6nek kell lennie a beszerelést kbvetden, a csatlakoztatds megszakitdsa érdekében.

Csatlakoztatas az aramforrashoz ‘

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szerepld aramfesziltség és frekvencia megfelel a
hazi aramellatasnak. A késziléket le kell foldelni. Ennek céljabdl, a villasdugot ellattdk egy érintkezével.
Amennyiben a hazi dramelldtdas nem foldeléses, kiilon foldelés szlikséges, az érvényes rendszabdlyoknak
megfelelGen, |épjen kapcsolatba egy szakképzett villanyszerel6vel.

A gyartd nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti biztonsagi
intézkedések nincsenek betartva. Ez a készlilék megfelel a CEE rendelkezésnek.

Az ajto nyitasi iranyanak megvaltoztatasa

Miel6tt megforditand az ajtd nyitdsi irdnyat, kérjik, készitse el6 az alabbi eszkdzoket és anyagokat: laposfejl
csavarhuzd, keresztfejli csavarhuzo, villaskulcs, hatlapfeji kulcs.

2x bal ajtoutkozé

Bal felsé utkozé x 1

Jobb oldali ajtéfedél
szuperioara
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1 x bal fels§ zsanér 1x ajtépant bal oldali burkolat

1. Lazitsa meg a fels6 zsanérfedél csavarjat, nyissa ki a fels6 zsanért, és valassza le a csatlakozékat.

2. Tavolitsa el a fels6 ajtét, csavarja le és tavolitsa el a jobb felsd Gtk6z6t, hajlitsa meg a kabelt, szerelje fel a
jobb felsé ajtéfedelet csavarral a jobb oldalon.
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3. Lazitsa meg a bal oldali ajtéfedél csavarjat, hajtsa ki a kabelt, szerelje fel a bal felsé (itk6z6t csavarral a bal
oldalon.

4. Csavarja ki a jobb oldali kiegészit6 reteszt és a bal oldali ajtoltkozét, szerelje fel a bal oldali kiegészité
reteszt és a bal oldali ajtolitk6z6t csavarral az ajté bal oldalara.

.,——""""'_FF_FF
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7. Csavarja ki az also ajtd jobb oldali segédzarjat és a jobb alsé ajtolitkoz6t, szerelje fel az alsé ajtd bal oldali
segédzarjat és az also ajtd bal oldali itk6z6jét csavarral a bal oldalon.
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8. Tavolitsa el a labakat mindkét oldalrdl, lazitsa meg az alsé zsanért a jobb oldalon.

11. Tavolitsa el a kozépsé fedelet, nyissa ki a kozépsé fedél keretét, majd szerelje fel mindkét alkatrészt kilon.
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12. Oldja ki és mozgassa a kabelfedelet bal oldalra, majd szerelje fel a kabelfedelet a jobb oldalra.

14. Szerelje be a felsG ajtdt, csavarja be a bal fels6 zsanért, majd csatlakoztassa a kabelt.

 §
f"t
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A készilék kiegyensulyozasahoz, haszndlja a késziilék els6 felén taldlhatd allithatd labakat. Ha a késziilék
nincs kiegyensulyozva, az ajtd és a magneses tomités nem fognak megfelelGen illeszkedni.
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MODE

LDCK 38

A - Homérséklet-szabalyozd gomb a hiit6térben

Ez a gomb elérhet6 a felhasznald altal meghatarozott Gzemmadban és a "Szuper" Gizemmddban, de nem
érhetd el "ECO" és "Vakacio" lzemmaddban.

Roviden érintse meg ezt a gombot a hiitétér hémérsékletének kivalasztasahoz.
B - A fagyasztérekesz hGmérsékletének szabalyozasara szolgald gomb

Ez a gomb elérhet6 a felhaszndlé altal meghatarozott izemmaddban és a "Vakacié" izemmaddban, de nem
érhet6 el "Szuper" és "ECO" izemmaddban.

Roviden érintse meg ezt a gombot a fagyasztérekesz hémérsékletének kivalasztasahoz.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

C - Uzemmad kivalasztasa/Lezaras/Kioldas

Erintse meg és tartsa lenyomva ezt a gombot 3 méasodpercig a kontrolpult lezarasahoz vagy felolddsahoz. Ha
a kezelGpanel nincs zarolva, nyomja meg roviden ezt a gombot az lizemmdd kivalasztasahoz ("ECO"
Uzemmadd/"Vakacido" tzemmadd/"Szuper" izemmadd/felhasznald dltal meghatarozott lzemmad).

1 - H6mérséklet beallitasa a hiitérekeszhez.

Ezen a terileten a h(it6térre beallitott hémérséklet jelenik meg. Ha az EO, E1, E2, E3, E5 lzenetek egyike
megjelenik ezen a terileten, kérjik, forduljon a mdlszaki Ggyfélszolgdlathoz.

2 - A fagyasztorekeszre bedllitott h6mérséklet

Ezen a teriileten a fagyasztdrekeszre beallitott hémérséklet jelenik meg.

Jelz6fények

3-"ECO" Gizemmadd jelz6fénye

Ez a jelz6fény akkor vilagit, ha az "ECO" lizemmddot valasztja.
4 - "Vakacid" izemmoad jelz6je

Ez a jelz6fény vildgit, ha a "Vakacid" lizemmddot vdlasztja.

5 - "Szuper" Gzemmoad jelzbje

Ez a jelzGfény vilagit, ha a "Szuper" zemmadot valasztja.

6 — Zaras/feloldas jelz6fénye

Ez a jelz6fény vilagit, ha a kezelGpanel le van zarva.

Miikodés és kijelzé

e A vezérl6panel 3 masodpercre teljesen vilagit, majd megjeleniti a készilék kikapcsoldsa el6tt
bedllitott bedllitdsokat. Ezt kovetSen lehet8ség van a beadllitdsok elvégzésére.

o A beallitasok elvégzése el6tt ellenérizze, hogy a kezel6panel nincs-e zarolva.

e Ha a kezel6panel le van zarva, a zarjelz6 3 masodpercig villog, ha barmelyik gombot megérinti, de a
bedllitasok elvégzése nem lehetséges.

o Avezérlpanel az utolsé mikodtetés utan 25 mdasodperccel le lesz zarva.

e AvezérlGpanel az utolsé mikodtetés utan 2 perccel teljesen kikapcsol.

e A hitGtér ajtajanak kinyitasakor a kezel6panel vilagit.

o Avezérl6pult kigyullad, ha réviden megérinti a vezérl6gombokat.

e Minden gombnyomadst egy révid hangjelzés kisér.

A hiitotér homérsékletének beallitasa

e Felhasznald altal meghatarozott Gzemmaddban vagy "Szuper" izemmaddban a gomb minden rovid
megnyomasara a h(itétér beallitott hémérséklete jelenik meg 2 °C és 8 °C kodzott.
o A beallitott hémérséklet megerGsitésre keril, miutdn a jelz6fény 5 masodpercig villog.

A fagyasztorekesz homérsékletének beallitasa

e A felhasznadlé 4dltal meghatdrozott lGzemmoddban a gomb minden révid megnyomdsara a
fagyasztorekesz hémérséklete egy hurokban jelenik meg, -14 °C és -22 °C kozott.
o A beadllitott hémérséklet megerGsitésre keril, miutdn a jelz6fény 5 masodpercig villog.
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"ECO" tizemmodd
Az "ECO" tzemmod aktivalasa:

MODE

e Nyomja meg tobbszor réviden a & gombot, és amikor az ("ECO" lizemmdd) jelz6fény
vilagit, az "ECO" izemmdd kerl kivalasztasra.

e Az ,ECO” lizemmdd akkor aktivalddik, ha az ,,ECO” Gzemmadd jelz6fénye 5 masodpercig villog.

e Haaz"ECO" lzemmod aktiv, a h(it6szekrény/fagyasztotér h6mérséklete automatikusan a kérnyezeti
hémérsékletnek megfelelen bedll.

e "ECO" izemmoddban, ha manualisan allitja be a h(itGszekrény vagy a fagyasztorekesz hGmérsékletét,
az "ECO" Gizemmad jelzGje 3 masodpercig villog, és a hiitészekrény és a fagyasztotér hGmérséklete

nem allithatd be.

Az "ECO" lizemmodd kikapcsolasa:

e Erintse meg roviden olskll gombot. Amikor az "ECO" (zemmdd jelz6fénye kialszik, a gép
kikapcsolja az "ECO" lizemmddot.

A ,VAKACIO” lizemméd aktivalasa:

) 7y

e Nyomja meg tobbszor roviden a ISl sombot, és amikor a jelz6fény ("Unnep" izemmaddban)
vilagit, a "Vakacid" tzemmad kerdl kivalasztasra.

e A'"Vakacid" izemmdd akkor aktivalddik, ha a "Vakacié" zemmadd jelz6je 5 masodpercig villog.

e Ha a "Vakacié" lizemmdd be van kapcsolva, a h(it6tér hémérséklete automatikusan 17 °C-ra all be,
és elérhet6 a fagyasztorekesz beallitott h6mérséklete.

e "Vakdcid" lizemmaddban, ha manudlisan allitja be a h(it6tér h6mérsékletét, a "Vakacid" tzemmadd
jelz6je 3 masodpercig villog, és a hiit6tér hémérsékletének bedllitdsa nem lehetséges.

A "Vakdcié" funkcio kikapcsolasa:
MODE

Erintse meg roviden a gombot. Amikor a ,Vakaci¢” Gzemmdd jelzé6fénye kialszik, a késziilék

kikapcsolja az izemmaédot.

"Szuper" Gizemmod

Javasoljuk, hogy 24 éraval korabban allitsa be a ,Szuper” lizemmédot, ha sok ételt kell lefagyasztani
egyidej(ileg.

A "SZUPER" lizemmdd aktivalasa:

MODE

e Roviden érintse meg tobbszor o EEEEEElcombot, és amikor a jelz6fény ("Szuper" tzemmaddhoz)
vilagit, a "Szuper" izemmad keriil kivalasztasra.

e A ,Szuper” lzemmod akkor aktivalddik, ha a ,,Szuper” izemmdd jelz6fénye 5 masodpercig villog.

e Ha a "Szuper" Gzemmod aktiv, a fagyasztorekesz h6mérséklete automatikusan -25 °C-ra all be, és
elérhetd a hiit6szekrény bedllitott h6mérséklete.

e "SZUPER" lGzemmoddban, ha manualisan allitja be a fagyasztorekesz hémérsékletét, a "Szuper"
lizemmad jelz6fénye 3 masodpercig villog, és a fagyasztorekesz hémérsékletének beadllitdsa nem
lehetséges.
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A "Szuper" izemmad kikapcsolasa:

MODE
Erintse meg réviden a IRkl gombot. Amikor a ,Szuper” izemmdd jelzéfénye kialszik, a késziilék kikapcsolja
a ,,Szuper” izemméadot.
Figyelmeztetés! "Szuper" lzemmaddban a készllék tovabbra is intenziv igénybevétel mellett mikodik, és a
zajszint valamivel magasabb lesz, mint normal kérilmények kozott.

Felhasznalé altal meghatarozott iizemmad
MODE

Roviden érintse meg o Il gombot tobbszor, amig az "ECO" Gizemmdd jelz6, a "Vakacié" és a "Szuper"
Uzemmoad jelz6fénye kialszik. A felhasznalé altal meghatarozott izemmad engedélyezve van.

A felhaszndld altal meghatdrozott lGzemmoddban a felhasznaldk manudlisan beallithatjdk a h(it6tér
hémérsékletét és a fagyasztotér hémérsékletét.

Nyitott ajto figyelmeztetd funkcio
Ha a h(it6tér ajtajat 60 masodpercig nyitva hagyja, a riaszté bekapcsol.

Hémérséklet beallitasi ajanlasok

Kérnyezeti homérséklet Hiit6rekesz Fagyaszto rekesz

N0 FROST NG FROST

Nyari
Normal
Téli
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7. MINDENNAPOS HASZNALAT

Els6 hasznalat

A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt el6szor hasznalng, torolje le a késziilék belsejét és minden belsd tartozékat langyos vizzel és semleges
tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemzé szagot, majd jol szaritsa ki a késziiléket.

Fontos! Ne hasznaljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjak a késziilék fellleteit.

Mindennapos hasznalat

Az eltérd tipusu élelmiszereket helyezze a kiilonb6z6 reteszekbe, az aldbbi tablazatban feltlintetett médon:

A hiit6szekrény rekeszei Elelmiszer tipusok

Természetes tartositdszert tartalmazoé élelmiszerek, valamint
A mélyh(itG retesz ajté racsai dzsemek, szorpok, italok, fszerek.
Ne taroljon hamar romlando ételeket.

A gylimolcsoket, fliszerndvényeket és zoldségeket helyezze kiilon a
z6ldség és gylimolcs tarold fidkba.
Ne taroljon a hiitében bandnt, hagymat, krumplit vagy fokhagymat.

Z6ldség és gylimolcs tarolasara
szolgalo fidk (salata tarold fidk)

A h(itGszekrény kdzéps6 fidkja Tejtermékek, tojas

FGzést nem igénylG élelmiszerek, fogyasztasra kész ételek,

A hitészekrény felsé fidkja felvagottak, megmaradt étel.

A hosszu ideig tarolhaté élelmiszerek részére.

Alsé fidk/polc - nyers hus, baromfi hiz, hal részére.

K6zépsd fiok/polc - mélyh(itott zoldségek és mélyh(itott krumpli
részére.

Felsd fiok/polc - fagylalt, mélyh(tott gyumolcsok, mélyh(itott
péktermékek részére.

Fagyaszté fiok(ok)/polc

A friss élelem fagyasztasa
o Afagyasztd alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu taroldsara.
e Helyezze a friss élelmiszereket a berendezés fagyasztofilkéjébe.
e A 24 dra alatt lefagyaszthatd maximdlis mennyiség megtalalhaté a technikai adatokat tartalmazé
cimkén.
e A fagyasztasi eljards 24 6rat vesz igénybe; ebben az id6intervallumban ne adjon hozza Ujabb
élelmiszereket fagyasztds céljabal.
A fagyasztott élelem tartdsitasa
Az elsé inditds alkalmaval vagy ha egy ideig a késziilék haszndalaton kivil volt, kapcsolja be, majd hagyja a
leghidegebb hémérsékletre allitva legalabb 2 6rat miikédni, anélkil hogy élelmiszereket tenne bele.
Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul dramsziinet
miatt, ha az dramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazoé tablazatban megjeldlt idg, a
kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez azonnal fel kell hasznalni majd ezt kovetéen
Ujrafagyasztani (a fott ételt).
Kiolvasztas
Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a h(it6 részben vagy szobah6mérsékleten annak
figgvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a mvelethez.
A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjik, Ugy ahogyan kivettiik a fagyasztobol. Ebben az esetben
a f6zés ideje hosszabb lesz.
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Az atalakithato rekesz h6mérséklet-szabdlyozasa friss élelmiszerek szamara

e Az atalakithatd rekesz hémeérséklete a tarolt élelmiszer tipusanak megfelel6en allithato.

e Mozgassa a gombot jobbrdl balra, és az atalakithatd rekesz h6mérséklete fokozatosan csokken.

e Ha a gomb a jobb szélen van, a friss élelmiszerrekesz friss gyimolcsok és zoldségek tarolasara
haszndlhato, a paratartalom és a h6mérséklet megfelel6 szinten tartva a gylimolcsok és zoldségek
tarolasara.

e Ha agomb a bal szélen van, a rekesz haltermékek és egyéb friss élelmiszerek rovid tavu tarolasara
alkalmas. Az élelmiszer frissen marad, de nem fagyasztva, igy a rekesz a legjobb valasztas a friss
élelmiszerek tarolasara.

Tippek: Ha a rekeszt friss gyimolcsok és zoldségek tarolasara haszndlja, javasoljuk, hogy a h(it6rekesz
hémérsékletét dllitsa 4 °C-nal alacsonyabb értékre, és ne taroljon friss élelmiszert 3 napnal tovabb.

FRESH CONVERTER

B|(afl( ) | 48]| 0

A pdratartalom bedllitasa a gyilimolcs- és zoldségrekeszben
Alacsony pdratartalom: Mozgassa a csUszkat balra
Magas paratartalom: Mozgassa a csuszkat jobbra

HUMIDITY CONTROL
{ )

J/

Elmozdithaté racsok
A h(t6szekrény falai tartd csuszovezetékekkel vannak elldtva annak érdekében, hogy a polcokat igényei
szerint helyezhesse el.

7 g

Az ajton lévé polcok elhelyezése

Az ajtén 1évs polcok a tisztitds érdekében elmozdithatdk. A polcok elmozditdsahoz az aldbbi mddon jarjon el:
huzza évatosan a racsokat a nyilak iranyaba mindaddig, amig eltavolithatja azokat, mossa meg, majd igényei
szerint helyezze vissza.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Az alsé fidk levétele

1. Hlzza az alsé fidkot az UtkozGig.
2. Emelje fel a fidk elejét.

3. Vegye ki az also fidkot.

(

]

8. ELELMISZEREK TAROLASA

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztds érdekében, ime néhany fontos tanacs:

a 24 6ra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtalalhatd a technikai adatokat tartalmazo
cimkén;

a fagyasztasi eljards ideje: 24 éra. Ebben az id6intervallumban nem adhatunk hozzd a fagyasztd
részhez Ujabb élelmiszereket;

csakis j6 minGségi, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

készitsen el kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatodak, igy késébb
kénnyebb a szlikséges mennyiséget kiolvasztani;

az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén félidba és gy6z6djon meg réla, hogy jol
be lettek csomagolva;

gy6z6djon meg, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar mélyfagyasztott
élelmiszerekkel, igy elkeriilheti ez utdbbi hémérsékletének ndvekedését;

a zsiradék nélkuli élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartésithatdak; a sé csokkenti az élelmiszerek
tartdsithatosagi id6szakat;

a jégkrémet ha a mélyh(it6bdl vald kivételt kbvetéen azonnal elfogyasztjuk, a bér sériiléséhez és
fagyasi sériilésekhez vezethet;

ajanljuk, hogy minden csomagon tlntesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

ajanljuk, hogy minden csomagon tlintesse fel a lefagyasztas ddtumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Ajanlatok a fagyasztott élelmiszerek taroldasara vonatkozoan

A késziilék optimalis mikodése érdekében a kovetkezbket javasoljuk:

gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben talalhatod fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva
az lizletben;

gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek az lizletbdl a lehet6 legrévidebb idé alatt a
h(téladaba keriljenek;

ne nyissa ki gyakran a h(it6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig;

a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatdk djra;
ne haladja meg az élelmiszergyarté altal megjelolt taroldsi idészakot.
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Ajanlatok a friss élelmiszerek hiit6tt tarolasahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:
e Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy parolgo folyadékot.
e Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilondsen abban az esetben, ha ezek er6s
szagot arasztanak.

Javaslatok a hitéshez ‘

e Ahust (barmely fajtat) polietilén félidba csomagoljuk és a z6ldségek és gyiimolcsok részére kialakitott
fiok folotti Uvegpolcra helyezziik.

e A biztonsag érdekében, ilyen médon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

o A f6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

e GylUmolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant fiékokba.

e Vaj és sajtfélék: ezeket specidlis taroldedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zarnak vagy
legalabb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehet6 legszorosabban.

o Tej: jol zard livegben, a hitészekrény ajtéjaban levés polcon kell tarolni.

e Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tarolja a
h(t&szekrényben.

Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az aldbbi utasitasokat:

e Haakészilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a hémérséklet jelentGsen
megné.
e Tisztitsa rendszeresen azokat a fellleteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a
készilék lefolyd rendszerét is.
e A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen mas
élelmiszerekkel.
o A két csillaggal jelolt fagyaszté a gyorsfagyasztott élelmiszerek taroldsara, fagylalt készitésére vagy
tdrolasara és jégkocka készitésére alkalmas.
e Azegy, két és harom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.
Megjegyzés: Kérjuk, tarolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik megfelelé
hémérsékleten.
e Ha a fagyaszto késziilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, tordlje ki jol és hagyja az ajtojat
nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a készilék belsejében.

Sorszam: | Fagyaszto rész Javasolt tarolasi Elelmiszer
tipusa: hémérséklet [°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gyiimolcs és
z06ldség, tejtermék, a sitemények és italok fagyasztdsa

1 Hiités +25+6 nem megengedett.

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa javasolt
(javasolt tarolasi id6 3 honap, a tarolasi idd

18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékikbdl. )

IN

2 (***)*-Fagyasztas

A tenger gyimoilcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 honap, a tarolasi id6
3 *%*_Faovasztas <18 novekedésével fokozatosan veszitenek az izlikb6l és
tapértékikbdl. )
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A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultura-|
termékek és a husfélék fagyasztdsa nem javasolt (javasolt
taroldsi id6 2 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikb&l és tapértékiikbdl. )

4 **_Fagyasztas <12

A tenger gyimoilcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultura-|
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
tarolasi id6 1 honap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az izlikb&l és tapértékiikbdl. )

5 *-Fagyasztds <-6

Friss diszné-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon
a napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom napon
beldl.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva

(nem fagyaszthato élelmiszerek)

6 Csillag nélkul -6<0

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus, akvakultira-
termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket legtobb 7 napot
7 Hités -2543 lehet tarolni 0°C alatti h6mérsékleten; 0 °C folotti
hémérsékleten vald tarolas esetén javasolt még aznap de
legtobb 2 napon belil elfogyasztani.)

Tenger gylimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot
lehet tarolni 0°C alatti hGmérsékleten, ezek tarolasat nem
javasoljak 0°C folott. )

A friss diszné-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt

8 , Fr.iss 0s+4 ugyanazon a napon vagy legkés6bb 3 napon belill
élelmiszerek elfogyasztani)
9 Bor +5<+20 voros bor, fehér bor, pezsgébor stb.

9. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.
Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos hélézatbdl a tisztitas idejére. Aramiités veszély! Tisztitds elStt
kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramellatast vezérl6 gombtdl,
illetve a f6biztositéktdl. A tisztitdshoz soha ne haszndljon g6zkeltd késziiléket. A nedvesség lerakddhat az
elektromos 6sszetevékben. A meleg g6z megrongalhatja a m(ianyag részeket. Uzembe visszahelyezés elétt,
gy6z6djon meg, hogy a készlilék teljesen kiszaradt.
Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az
ecetsavat tartalmazo tisztitdszerek, megrongalhatjak a mlanyag részeket.
e Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.
e Ne hasznaljon dorzshatasu tisztitdszereket.
e Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze h(ivos helyre, jol letakarva.
e Kapcsolja ki a készlléket, és hlzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramellatast vezérlé
gombtdl, illetve a f6biztositéktol.
o A késziiléket és a belsd részeket mossa le egy torl6kendével, langyos vizzel. Tisztitas utan oblitse le
tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kendével.
e Miutan minden 6sszetevd teljesen kiszaradt, helyezze ismét m(ikodésbe a késziiléket.
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Kiolvasztas ‘

A hiit6szekrény léghltéses elven miikddik, igy automatikus leolvasztas funkcioval rendelkezik.

10. A HIBAK MEGOLDASA

Az izz6 cseréje

A hiit6szekrény belsé lampaja LED rendszeri. Ennek cseréje érdekében forduljon szakképzett személyhez.
Figyelem! Hibaelharitas el6tt hdzza ki a késziiléket a villamos halézatbdl. Azokat a hibdkat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizardlag szakositott villanyszerels, vagy illetékes személy harithatja el.
Fontos! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hiit6folyadék aramldsa).

Probléma

A készilék nem mukodik

Esetleges ok
A h6mérsékletet szabalyozé
allitégomb a ,,Coldest” allasban
maradt.

Megoldas
A berendezés m(ikodtetése érdekébe
csavarja el a gombot egy masik
allasba.

A dugasz nincs megfelel6 mddon
csatlakoztatva a fali
csatlakozdaljzathoz.

Csatlakoztassa a gépet az
aramforrashoz.

A biztositék kiégett vagy
meghibasodott.

Ellendrizze a biztositékot. Sziikség
esetén cserélje ki.

A dugasz meghibasodott.

A villamossagi rendszer
meghibasodasait kizardlag
szakképzett villanyszerelGvel
javittassa meg.

A berendezés tulzottan
h(t vagy fagyaszt.

A beallitott hémérséklet tul alacsony
vagy a késziilék a ,,Coldest”
Uzemmodban mikodik.

Tekerje a h6szabalyzé gombot
magasabb héfokra.

Az élelmiszereket nem
fagyasztja le megfelelGen.

A h6mérséklet értéke nem megfeleld.

Olvassa el a h6mérséklet
szabalyozdsat leird részt.

Az ajto tulsagosan hosszu ideig
maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtot a
szlikségesnél hosszabb ideig.

Az elmult 24 érdban nagy mennyiségl
meleg élelmiszer kerilt be a
hltészekrénybe.

Ideiglenesen csavarja el a
hémérsékletdllité gombot egy
magasabb allasba.

A berendezés egy hé6forrashoz kozel
helyezkedik el.

Kérjlik, olvassa el a berendezés
elhelyezésére vonatkozo részeket.

Sok jég alakult ki az ajtd
toOmitésén is.

Az ajté tomitése nem zar
megfelelGen.

Melegitse gondosan az ajtotomités
érintetlen részeit hajszaritéval
(htvosre allitva). Ugyanakkor kézzel
modellalja az ajtétomitést oly médon,
hogy az j6l elhelyezkedjen.

Szokatlan zajok

A készlilék nem all stabilan.

Allitsa be a készulék labait.

A késziilék a fallal vagy egyéb
targyakkal érintkezik.

Mozditsa el kicsit a berendezést.

Egy adott alkatrész (példaul a késziilék
egyik csove) a falhoz vagy egy masik
alkatrészhez ér hozza.

Amennyiben sziikséges, évatosan
hajlitsa meg az alkatrészt, hogy az
semmihez se érhessen hozza.

Viz folyik ki a padldra.

Elzarult a kifolyd.

Tanulmanyozza a takaritasra
vonatkozo részt.

A berendezés oldalfalai
forréak.

Ez normalis. A hGcseréld alkatrészei a
készilék oldalan talalhatok.

Ha szlikséges, hasznaljon
véddbkesztylt.
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Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizk6zponthoz.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djén meg réla, hogy a kévetkezd
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a késziilék mUszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék mUszaki adatai a készlilék miszaki adattabldjan és az energiacimkéjén vannak feltlintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén taldlhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, érizze meg az energiacimkét a haszndlati utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informdacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a
kovetkez§ linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a készlilék miszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portalon beolvashatja az alabbi kédokat:

Koszonjik, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket haszndlva:

A hasznalati utmutatokat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mi{ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
© markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A miiszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mddon, és
nem haszndlhaté fel forditasra, dtvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.
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Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +4s0 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

